AL MA-IDAH 

(Hidangan) 

Surah ke-5 

120Ayat. Madaniyyah 

Dengan nama Alloh Yang Maha Pengasih lagi Maha 
Penyayang. 

1. Hai orang-orang yang beriman, penuhilah 
janji-janjimu itu. Dihalalkan bagimu binatang 
ternak, kecuali yang akan dibacakan kepadamu. 
(Yang demikian itu) dengan tidak menghalalkan 
berburu ketika kamu sedang mengerjakan haji. 
Sesungguhnya Alloh menetapkan hukum-hukum 
menurut yang dikehendaki-Nya. 

2. Hai orang-orang yang beriman, janganlah 

kamu melanggar syiar-syiar (atau semua 
kebesaran) Alloh (waktu mengerjakan haji baik tata 
cara, perkataan dan tempat-tempat di negara Arab 
Saudi), dan jangan melanggar kehormatan bulan- 
bulan haram (yakni dilarang perang pada bulan 
Zulkaidah, Zulhijah, Muharam dan Rajab), jangan 
(mengganggu) binatang-binatang hadyu (atau 
hewan-hewan kurban), dan binatang-binatang 
qala-id (hewan-hewan kurban yang diberi tanda), 
dan jangan (pula) mengganggu orang-orang yang 
mengunjungi Baitullah (yakni Kakbah atau tempat 
suci di kota Mekah) sedang mereka mencari 
karunia dan keridaan dari Tuhannya dan apabila 
kamu telah menyelesaikan ibadah haji, maka 
bolehlah kamu berburu. Dan janganlah sekali-kali 
kebencianmu kepada sesuatu kaum karena 
mereka menghalang-halangi kamu dari 
Masjidilharam (yakni Mesjid suci di kota Mekah), 
mendorongmu berbuat aniaya (kepada mereka). 
Dan tolong-menolonglah kamu dalam 

(mengerjakan) kebajikan dan takwa, dan jangan 
tolong-menolong dalam berbuat dosa dan 
permusuhan. Dan bertakwalah kamu kepada 
Alloh, sungguh Alloh sangat keras siksa-Nya. 
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Bismil lahir rahmanir rahTm 
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kalian janji-janji oleh kalian beriman yang 

Ya-ayyuhal ladzina amanu aufu bil'uqud uhillat lakum bahimatul 
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Alloh sesung- ihram/ dan/sedang berburu meng- bukan/ atas diba- apa ke- ternak 

guhnya berhaji kalian halalkan tidak kalian cakan yang cuali 

an'ami illa ma yutla 'alaikum ghaira muhillish shaidi wa-antum hurum innal laha 
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yahkumu ma yurTd (1) Yi-ayyuhal ladzTna amanu la tuhillu sya'!-iral lahi 
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rumah orang-2 yang dan binatang kurban dan binatang danja- haram / bulan- danja- 

mengunjungi jangan yang dikalungi jangan kurban ngan suci bulan ngan 

walasy syahral harama walal hadya walal qala-ida wala amminal baital 
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harama yabtaghuna tadhlam mir rabbihim waridhwana wa-idza halaltum fash-thadu 
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Masjid dari mereka meng- bah- suatu kebencian sekali-2 membuat dan 

halangi kalian wa kaum kalian berdosa jangan 

wala yajrimannakum syana-anu qaumin an shaddukum 'anil masjidil 
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undi nasib untuk belih yang sembelih yang cuali buas 

sabu’u illa ma dzakkaitum wama dzubiha 'alan nushubi wa-an tastaqsimu 
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agama dari mereka orang-2 putus pada tasik demi- dengananak 

kalian katir yang asa hari ini kian itu panah 

bil-azlam dzalikum fisq alyauma ya-isal ladzTna kataru min dTnikum 
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dan Aku agama bagi Aku sem- pada dan takutlah kalian takut maka ja- 

cukupkan kalian kalian purnakan hari ini kepada-Ku kepada mereka nganlah 

fala takhsyauhum wakh-syaun alyauma akmaltu lakum dTnakum wa-atmamtu 



da- terpaksa maka ba- agama Islam bagi 

lam rangsiapa kalian 

'alaikum ni'mati waradhitu lakumul islama dina famanidh-thurra fi 



sn Aku nikmat- 












Maha Maha Alloh maka 

3 Penyayang Pengampun sungguh buatdosa 

makhmashatin ghaira mutajanitil li-itsmin fa-innal laha ghafurur rahTm (3) 
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kalian dan apa yang bagi dihalal- kata- bagi dihalal- apa-apa mereka akan 

ajari yang baik kalian kan kanlah mereka kan yang menanyaimu 

Yas-alunaka madza uhilla lahum qul uhilla lakumuth thayyibatu wama 'allamtum 
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ia dariapa maka Alloh mengajarkan dari apa kalian meng- dengan melatih binatang dari 

tangkap yang makanlah kepada kalian yang ajarnya untuk berburu buas 

minal jawarihi mukallibina tu'allimunahunna mimma 'allamakumul lah fakulu mimma amsakna 
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perhitungan sangat Alloh sung- (pada) dan bertak- atas- Alloh nama dan untuk 

cepat guh Alloh walah nya sebutlah kalian 

'alaikum wadzkurus mal lahi 'alaih wattaqul lah innal laha sari' ul hisab 
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halal Al-Kitab mereka orang-2 dan ma- yang bagi diha- pada 

diberi yang kanan baik-baik kalian lalkan hari ini 4 

(4) Alyauma uhilla lakumuth thayyibatu wa-tha'amul ladzina utul kitaba hillul 
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dan wanita-2 yang wanita-2yang dari dan wanita-2 yang bagi halal dan makan- bagi 

menjaga kehormatan beriman menjaga kehormatan mereka an kalian kalian 

lakum wa-tha'amukum hillul lahum walmuhshanatu minal mu minati walmuhshanatu 
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maskawin kalian berikan jika sebelum dari al-k itab 

mereka kepada mereka kalian 

minal ladzTna utul kitaba min qablikum idzl ataitumuhunna ujurahunna 



mereka orang-2 



3. Diharamkan bagimu (memakan) bangkai, 
darah, daging babi, (daging) hewan yang 
disembelih untuk dan bukan (atas) nama selain 
Alloh, binatang yang tercekik, binatang yang 
terpukul, binatang yang jatuh, binatang yang 
ditanduk, dan binatang yang diterkam binatang 
buas, kecuali binatang yang kamu sembelih 
dengan menyebut nama Alloh (yakni Bismil lahir 
rahmanir rahim yang artinya dengan nama Alloh 
Yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang), dan 
(diharamkan bagimu) binatang yang disembelih 
untuk berhala. Dan (diharamkan juga) kamu 
mengundi nasib dengan anak panah, yang 
demikian itu adalah kefasikan (atau tidak peduli 
terhadap perintah Alloh). Pada hari ini orang-orang 
kafir telah putus asa untuk (mengalahkan) 
agamamu, sebab itu janganlah kamu takut kepada 
mereka dan takutlah kepada-Ku. Pada hari ini telah 
Kusempurnakan untuk kamu agamamu, dan telah 
Ku-cukupkan kepadamu nikmat-Ku, dan telah Ku- 
ridai agama Islam itu jadi agama bagimu. Maka 
barang siapa terpaksa karena kelaparan tanpa 
sengaja untuk berbuat dosa (terpaksa memakan 
makanan yang diharamkan tersebut diatas), 
ketahuilah sungguh Alloh Maha Pengampun lagi 
Maha Penyayang. 

4. Mereka menanyakan kepadamu: "Apa-apa 
yang dihalalkan bagi mereka?". Katakanlah: 
"Dihalalkan bagimu yang baik-baik dan (buruan 
yang ditangkap) oleh binatang buas yang telah 
kamu ajar dengan melatihnya untuk berburu; 
kamu mengajarnya menurut apa yang telah 
diajarkan Alloh kepadamu. Maka makanlah dari 
apa yang ditangkapnya untukmu, dan sebutlah 
nama Alloh sewaktu melepaskan binatang buas 
itu. Dan bertakwalah kepada Alloh, sungguh Alloh 
sangat cepat perhitungan-Nya. 





5. Pada hari ini dihalalkan bagimu yang baik-baik. 
Makanan orang-orang yang diberi Al Kitab itu halal 
bagimu, dan makanan kamu halal (pula) bagi 
mereka. (Dan dihalalkan kamu menikahi) wanita- 
wanita yang menjaga kehormatan di antara 
wanita-wanita yang beriman, dan wanita-wanita 
yang menjaga kehormatan di antara orang-orang 
yang diberi Al Kitab sebelum kamu, bila kamu 
telah membayar maskawin mereka dengan 
maksud menikahinya, tidak dengan maksud berzina 
dan tidak (pula) menjadikan mereka sebagai 
gundik-gundik. Barang siapa katirsesudah beriman 
(tidak menerima hukum-hukum Islam) maka 
hapuslah amalannya dan dia di hari akhirat 
termasuk orang-orangyang rugi. 

6. Hai orang-orang yang beriman, apabila kamu 
hendak mengerjakan salat, maka basuhlah 
mukamu dan tanganmu sampai dengan siku, dan 
sapulah kepalamu dan (basuh) kakimu sampai 
dengan kedua mata kaki, dan jika kamu junub 
maka mandi wajib untuk bersuci, dan jika kamu 
sakit atau dalam perjalanan atau kembali seorang 
di antaramu dari tempat buang air (atau kakus) 
atau kamu menyentuh perempuan, lalu kamu 
tidak memperoleh air, maka bertayamumlah kamu 
dengan debu tanah yang bersih; maka sapulah 
mukamu dan tangan-tanganmu dengan debu tanah 
yang bersih itu. Alloh tidak hendak menyulitkan 
kamu, tetapi Dia hendak membersihkan kamu dan 
menyempurnakan nikmat-Nya bagimu, supaya 
kamu bersyukur. 

7. Dan ingatlah nikmat Alloh kepadamu dan 
perjanjian-Nya yangtelah diikat-Nya dengan kamu, 
ketika kamu mengatakan: " kami dengar dan kami 
taati (prasetia kepada Nabi)". Dan bertakwalah 
kepada Alloh, sesungguhnya Alloh Mengetahui 
segala isi dada. 
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katir/ dan barang gundik-gundik menjadi- dan berzina bukan menga- 

ingkar siapa kannya tidak wininya 

muhshinlna ghaira musafihTna wala muttakhidzl akhdan wamayyaktur 
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orang-orang dari/ter- hari di dan amal- 

yangrugi masuk akhirat dia nya 

bil-Tmani faqad habitha 'amaluhu wahuwa fil akhirati minal khasirTn (5) 
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/a-ayyuhal ladzina amanu idza qumtum ilash shalati faghsilu 
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dengan/pada dan siku-siku san 

kepala kalian sapulah ps 

wujuhakum wa-aidiyakum ilal marafiqi wamsahu biru-usikum 
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sungguh keimanan 

mg-orang wahai 

yang 



wa-arjulakum ilal ka'bain wa-in kuntum junuban fath-thahharu 
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wa-in kuntum mardha au 'ala safarin au ja-a ahadum minkum minal gha-ithi 
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baik/ debu/ maka bertaya- air kalian maka perem- kalian atau 

bersih tanah mumlah kalian mendapat tidak puan menyentuh 

au lamastumun nisl-a falam tajidu ml-an fatayammamu sha’idan thayyiban 
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Alloh meng- tidak daripada- dantangan- dengan/pada maka 

hendaki nya (tanah) tangan kalian muka kalian usaplah 

famsahu biwujuhikum wa-aidTkum minh ma yurTdul lahu 

sihkan kalian hendaki tetapi kesulitan kalian jadikan 

liyaj'ala 'alaikum min harajiw walakiy yuridu liyuthahhirakum 

bersyukur supaya atas 

waliyutimma m'matahu 'alaikum la'allakum tasykurun (6) 
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Dia janjikan yang dan per- atas Alloh 

kepada kalian janjian-Nya kalian 

Wadzkuru ni'matal lahi 'alaikum wamitsaqahul ladzi watsaqakum 
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ia wa-atha'na wattaqul laha innal laha 'alimum bidzatish 
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atas kaum kebencian kalian mela- 

syuhadl-a bilqisth wala yajrimannakum syana-anu qaumin 'all 



khabirum bima ta'malun (8) Wa'adal lahul ladzina amanu 



berlaku kalian be 
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karena orang-2yang adalah/ja- mereka orang-orang 

Alloh menegakkan dilah kalian beriman yang 

shudur (7) Ya-ayyuhal ladzina amanu kunu qawwamina lillahi 

tas kaum kebencian 

uhadl-a bilqisth wala yajrimannakum s 
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sesung- (pada) dan ber- untuk/ ke- lebih 

guhnya Alloh takwalah pada takwa dekat 

alla ta'dilu i'dilu huwa aqrabu littaqwa wattaqul lah innal laha 
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kalian dengan Maha Me- Alloh 

kerjakan apa yang ngetahui 
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wa’amilush shalihati lahum maghtiratuw wa-ajrun 'azhTm (9) 
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Walladzina kataru wakadz-dzabu bi-ayatina ull-ika ash-habul 
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beriman yang 10 

jahTm (10) Yl-ayyuhal ladzTna amanudz kuru ni'matal 
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tangan-2 kepada memanjangkan/ untuk kaum berke- tat- atas Alloh 

mereka kalian meluaskan hendak kala kalian 

lahi 'alaikum idz hamma qaumun ay yabsuthG ilaikum aidiyahum 
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fakaffa aidiyahum 'ankum wattaqul lah wa'alal lahi falyatawakkalil 
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sungguh 



inni ma'akum la-in aqamtumush shalata wa-ataitumuz zakata 



8. Hai orang-orang yang beriman hendaklah 
kamu jadi orang-orang yang selalu menegakkan 
(kebenaran) karena Alloh, menjadi saksi dengan 
adil. Dan janganlah kamu melakukan dosa karena 
kebencianmu terhadap sesuatu kaum, mendorong 
kamu untuk berlaku tidak adil. Berlaku adillah, 
karena adil itu lebih dekat kepada takwa. Dan 
bertakwalah kepada Alloh, sesungguhnya Alloh 
Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan. 

9. Alloh telah menjanjikan kepada orang-orang 
yang beriman dan yang beramal saleh, (bahwa) 
untuk mereka ampunan dan pahala yang besar. 

10. Adapun orang-orang yang kafir dan 
mendustakan ayat-ayat Kami, mereka itu adalah 
penghuni neraka. 

11. Hai orang-orang yang beriman, ingatlah 
nikmat Alloh (yang diberikan-Nya) kepadamu, di 
waktu suatu kaum bermaksud hendak 
menggerakkan tangan-tangan mereka (untuk 
berbuat jahat) kepadamu, maka Alloh menahan 
tangan-tangan mereka dari kamu. Dan 
bertakwalah kepada Alloh, dan hanya kepada Alloh 
sajalah orang-orang yang beriman itu harus 
bertawakkal. 





12. 3 Dan sesungguhnya Alloh telah mengambil 

perjanjian (dari) Bani Israil dan telah Kami angkat 
di antara mereka dua belas orang pemimpin dan 
Alloh bertirman: "Sesungguhnya Aku beserta 

kamu, sungguh jika kamu mendirikan salat dan 
menunaikan zakat serta beriman kepada rasul- 
rasul-Ku dan kamu bantu mereka dan kamu 
pinjamkan kepada Alloh pinjaman yang baik, 
sungguh Aku akan menghapus dosa-dosamu. Dan 
sungguh kamu akan Kumasukkan ke dalam surga 
yang mengalir dibawahnya sungai-sungai. Maka 
barang siapa kafir di antaramu sesudah itu, maka 
sungguh ia telah tersesat dari jalan yang lurus. 

13. (Tetapi) karena mereka melanggar perjanjian 
mereka, maka Kami kutuk mereka, dan Kami 
jadikan hati mereka keras membatu. Mereka suka 
merubah perkataan (Alloh) dari tempat-tempatnya, 
dan mereka (sengaja) melupakan sebagian dari 
apa (yakni kitab Taurat) yang mereka telah 
diperingatkan dengannya, dan kamu (Muhammad) 
senantiasa akan melihat kekhianatan dari mereka 
kecuali sedikit diantara mereka (yang tidak 
berkhianat), maka maatkanlah mereka dan biarkan 
mereka, sesungguhnya Alloh menyukai orang- 
orang yang berbuat baik. 

14. Dan diantara orang-orang yang mengatakan: 
"Sesungguhnya kami ini orang-orang Nasrani", 
Kami telah mengambil perjanjian mereka, tetapi 
mereka (sengaja) melupakan sebagian dari apa 
(yakni kitab Injil) yang mereka telah diberi 
peringatan dengannya; maka Kami timbulkan di 
antara mereka permusuhan dan kebencian sampai 
hari kiamat. Dan kelak Alloh akan memberitahu 
kepada mereka apa yang mereka kerjakan. 



pinjaman (pada) dan kalian dan kalian mem- dengan dan kalian 

Alloh meminjamkan bantu mereka rasul-2-Ku beriman 

wa-amantum birusuli wa'azzartumuhum wa-aqradhtumul laha qardhan 



hasanal la-ukaffiranna 'ankum sayyi-atikum wala-udkhilannakum 
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sesudah kafir/ maka ba- sungai- 

ingkar rangsiapa sungai 

jannatin tajrT min tahtihal anhartaman kafara ba'da 
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sama/ dia telah maka 






maka de- jalan sama 

ngan sebab 12 lurus 

dzalika minkum faqad dhalla sawa-as sabil (12) 



naqdhihim mitsaqahum la'annahum waja'alna qulubahum qasiyah 
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ri bagian dan mereka tempat- dari perkataan 

rang melupakan ^ tempatnya 

yuharrifunal kalima 'am mawadhi'ihi wanasu hazh-zham mimma 
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di antara sedikit ke- di antara orangyang atas kamu akan kamu per- 
mereka cuali mereka khianat melihat nah herhenti 

dzukkiru bih wala tazalu tath-thali'u 'ala khl-inatim minhum illa qalTlam minhum 






dengan- mereka di- 
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orang-orang yang Dia me- Alloh sesung- 

fa'fu 'anhum washfah innal laha yuhibbul muhsinin (13) 
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perjanjian Kami telah orang-orang sungguh mereka 

mereka mengambil Nasrani kami 

Waminal ladzTna qalQ inna nasharl akhadzna mTtsaqahum 
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Kami dengan- mereka di- dari 

jlkan nya peringatkan apa yang 

ru bihT fa-aghraina bainahumul 'adawata 

3 j-u j 4 _*_LaJ\ j jJ (_j\. tXS^a‘*"j\j 

i wasauta yun 

Ji^=lJ\ (J) \j>\k= LL_. 



ermu- di antara maka Kami dengan- mereka di- dari bagian maka mereka 

uhan mereka timbulkan nya peringatkan apa yang melupakan 

fanasu hazh-zham mimma dzukkiru bihT fa-aghraina bainahumul 'adawata 



n akan memberi- dan kiamat 

walbagh-dhl-a ila yaumil qiyamah wasauta yunabbi-uhumul lahu 



mereka kerjakan 



bima kanu yashna'un (14) Ya-ahlal kitabi 
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qadja-akum rasuluna yubayyinu lakum katsiram mimma 



kuntum tukhfuna minal kitabi waya’fu 'a 
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katsirqad ja-akum minal lahi nuruw wakitabum 
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keridaan-Nya mengikuti orang Alloh dengannya 
yang (Kitab) 

mubin (15) Yahdi bihil lahu manit taba'a ridhwanahu 



kepada kegelapan dari dan Dia menge- 

subulas salami wayukhrijuhum minazh-zhulumati ilan 

yang lurus jalan ke- dan Dia memberi 

pada petunjuk mereka 

nuri bi-idznihi wayahdihim ila shirathim mustaqim 
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Al-Masih Dia Alloh sung- mereka orang-2 

(adalah) guh berkata yang 

(16) Laqad kafaral ladzTna qalQ innal laha huwal masihub 
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dengan cahaya/ 



<$) 






Dia meng- jika sesuatu 

nu maryam qul famay yamliku minal lahi syai-an in arada 



Alloh dari menguasai maka 



Maryam putra 



<j slA? cJ 

di dan siapa dan Maryam putra Al-Masih membi- untuk 

yang ibunya nasakan 

ay yuhlikal maslhab na maryama wa ummahu waman fil 

' J ^ ^ J L 4jij,j \ — dfJ ^ ' 

dan langit kerajaan dan kepu- seluruh- bumi 

bumi nyaan Alloh nya 

ardhi jami'a walillahi mulkus samawati wal-ardhi 

<3> tct $ & ii'j '«25 0 $£ 'J4TJ 

Maha- sesuatu segala atas dan Dia ke- apa Dia men- di antara dan apa 

17 Kuasa Alloh hendaki yang ciptakan keduanya yang 

wama bainahuma yakhluqu ma yasya k wallahu 'ala kulli sya-in qadir (17) 

J-3 ojlls^Jj 4U' 'S— 0 .' v»^\j Jj^J\ 



irang-orang orang-orang 



Waqalatil yahudu wannashara nahnu abna-ul lahi wa-ahibba-uh qul 



15. Hai Ahli Kitab, sungguh telah datang 
kepadamu rasul Kami, rasul Kami itu menjelaskan 
kepadamu banyak dari isi Al Kitab yang kamu 
sembunyikan, dan banyak (pula yang) 
dibiarkannya. Sungguh telah datang kepadamu 
cahaya dari Alloh, dan Kitab yang nyata 
menerangkan. 

16. Dengan kitab itulah Alloh menunjuki orang- 

orang yang mengikuti keridaan-Nya ke jalan 
keselamatan, dan (dengan kitab itu pula) Alloh 
mengeluarkan orang-orang itu dari kegelapan 

kepada cahaya yang terang benderang dengan 

seizin-Nya, dan Dia menunjuki mereka ke jalan 
yang lurus. 

17. Sungguh telah kafirlah orang-orang yang 

berkata: "Sesungguhnya Alloh itu ialah Al Masih 
(artinya Rasul yang diselamatkan langsung oleh 
Alloh) putra Maryam". Katakanlah: "maka 

siapakah (gerangan) yang dapat menghalang- 
halangi kehendak Alloh, jika Dia hendak 

membinasakan Al Masih putra Maryam itu beserta 
ibunya dan semua orang-orang yang berada di 
bumi?". Kepunyaan Allohlah kerajaan langit dan 
bumi dan apa yang ada di antara keduanya; Dia 
menciptakan apa yang dikehendaki-Nya. Dan Alloh 
Mahakuasa atas segala sesuatu. 





18. Orang-orang Yahudi dan orang-orang Nasrani 
mengatakan: " kami ini adalah anak-anak Alloh 
dan kekasih-kekasih-Nya". Katakanlah: "Maka 
mengapa Alloh menyiksa kamu karena dosa- 
dosamu?" (Kamu bukanlah anak-anak Alloh dan 
kekasih-kekasih-Nya), tetapi kamu adalah manusia 
(biasa) di antara orang-orang yang diciptakan-Nya. 
Dia mengampuni bagi siapa yang dikehendaki-Nya 
dan menyiksa siapa yang dikehendaki-Nya. Dan 
Kepunyaan Alloh-lah kerajaan langit dan bumi dan 
apa yang ada di antara keduanya. Dan kepada 
Alloh-lah kembali (segala sesuatu). 

19. Hai Ahli Kitab, sungguh telah datang kepada 
kamu Rasul Kami yang menjelaskan (syariat Kami) 
kepadamu ketika terputus (pengiriman) rasul-rasul 
agar kamu tidak mengatakan: "Tidak ada datang 
kepada kami baik seorang pembawa berita 
gembira maupun seorang pemberi peringatan". 
Sungguh telah datang kepadamu pembawa berita 
gembira dan pemberi peringatan. Dan Alloh 
Mahakuasa atas segala sesuatu. 

20. Dan (ingatlah) ketika Musa berkata kepada 
kaumnya: "Hai kaumku, ingatlah nikmat Alloh 
atasmu ketika Dia mengangkat para nabi di 
antaramu, dan dijadikan-Nya kamu penguasa- 
penguasa, dan diberikan-Nya kepadamu apa yang 
belum pernah diberikan-Nya kepada seorangpun di 
seluruh alam". 

21. Hai kaumku, masuklah ke tanah suci (negeri 
Palestina) yang telah ditentukan Alloh bagimu, dan 
janganlah kamu lari kebelakang (karena takut 
kepada musuh), maka kamu akan kembali 
menjadi orang-orangyang rugi. 

22. Mereka berkata: "Hai Musa, sesungguhnya 
dalam negeri Palestina itu ada kaum yang gagah 
perkasa, sungguh kami sekali-kali tidak akan 
memasuki negeri Palestina itu sebelum mereka ke 
luar dari negeri Palestina itu. Jika mereka ke luar 
dari negeri Palestina itu, pasti kami akan 
memasuki negeri Palestina itu". 



(j-J <j^>- .U»' (4? 

bagisi- Dia meng- Dia cip- di antara manusia kalian bahkan/ karenadosa- Dia menyiksa maka me- 
apayang ampuni takan orangyang tetapi dosa kalian kalian ngapa 

talima yu'adz-dzibukum bidzunubikum bal antum basyarum mimman khalaq yaghtiru limay 
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kerajaan dan kepu- Dia ke- siapa dan Dia 

nyaanAlloh hendaki yang menyiksa 

yasyl-u wayu'adz-dzibu may yasyi k walillahi mulkus samawati wal-ardhi 






j» jaij ( 3) JC s^»J\ j W? 

telah menda- sung- Al-Kitab hai akan dan kepa- di antara dan apa 

tangi kalian guh Ahli 18 kembali da-Nya keduanya yang 

wama bainahuma wa-ilaihil mashTr (18) Yi-ahlal kitabi qad ji-akum 

La 'jJj^ j' 

menda- tidak kalian me- supaya para dari terpu- atas kepada dia men- Rasul 
tangi kami ngatakan rasul tusnya kalian jelaskan Kami 

rasuluna yubayyinu lakum 'ala fatratim minar rusuli an taqulu ma ji-ana 

J f <J^ JiS JU i Vj jjj> 

segala atas dan dan pemba- pembawa be- telah menda- maka pembawa dan pembawa be- dari 
Alloh wa peringatan rita gembira tangi kalian sungguh peringatan tidak rita gembira 
mim basyTriw wala nadzTrfaqad ji-akum basyTruw wanadzTr wallahu 'ala kulli 

'jj^>' JjW ^j4- J^ <£) £<^i 

ingatlah hai kepada Musa berkata dan Maha- sesuatu 

kaumku kaumnya ketika 19 kuasa 

syai-in qadTr (19) Wa-idz qala musa liqaumihT yaqaumidz kuru 

&jL« <J*»- 4 

penguasa- dan Dia menja- para di antara Dia men- ketika atas Alloh nikmat 

penguasa dikan kalian nabi kalian jadikan kalian 

ni'matal lahi 'alaikum idz ja'ala fTkum ambiyl-a waja'alakum mulukaw 

'j'»-^' jjW o5 'j»-' syJi (4 f*^-°'j 

masuklah hai seluruh dari sese- Dia belum/ apa dan Dia mem- 

kaumku 20 alam orang berikan tidak yang berikan kalian 

wa-atakum ma lam yu k ti ahadam minal 'alamTn (20) Yaqaumid khulul 

cW 'j-CJ» Vj o°j 3 \ 

belakang atas kalian ber- dan bagi (oleh) menen- yang suci tanah/ 

kalian balik/lari jangan kalian Alloh tukan bumi 

ardhal muqaddasatal lati katabal lahu lakum wala tartaddu 'ala adbarikum 

jSS \ajs 1^3 6l <jJjif 'jMS (™) 



gagah kaum di da sung- hai mereka 

perkasa lamnya guh Musa berkata : 

fatanqalibu khasirin (21) Qalu yamusa inna fiha qauman jabbarina 



'j^V-^T 0^3 'j^-j^: <J? > ~ lilj 

dari- mereka maka dari mereka sehingga kami akan tidak dan sung- 

danya keluar jika padanya keluar memasukinya guh kami 

a-inna lan nadkhulaha hatta yakhruju minha fa-iy yakhruju minha 

JCjjsW cijJ' J5 oyS> 'Sk (J) 



mereka orang-2 dari/di dua orang berkata 

takut yang antara laki-laki 

fa-inna dakhilun (22) Qala rajulani minal ladzina yakhafuna 




'iU -^JjCJI IjLo' Hll ^ju! 

kaliantelah maka pintu atas masukilah/ atas ke- Alloh telah mem- 

memasukinya jika gerbang mereka serbulah duanya beri nikmat 

an'amal lahu 'alaihimad khulu 'alaihimul baba fa-idza dakhaltumuhu 

ol 4jil Jpj OjJt^ 

orang-orang kalian jika maka Alloh dan ke- orang-2 yang maka sung- 

23 yangberiman adalah bertawakallah pada mengalahkan guh kalian 

fa-innakum ghalibun wa'alal lahi fatawakkal5 in kuntum mu k minTn (23) 

L_£-sS JaIj L» IojI J Lil_ J-u lj)U 

pergilah ^ lamnya ada selagi lamanya masukinya akan kami Musa berkata 

Qalu yamusa inna lan nadkhulaha abadam madamu fiha fadz-hab 

yj ^ (3^ I^j» LjI, ~_l-Ljj kjjji 

Tuhan- (Musa) orang-orang di sungguh maka perang- danTuhan kamu 

ku berkata 24 yangduduk sini kami lah kalian berdua kamu 

anta warabbuka faqatila inna hahuna qa'idun (24) Qala rabbi 

Jj^' Uj^jj Ijojj Ia (^Tj j I, oJJI Sf 

kaum dan antara maka pi- dan sau- diriku ke- aku me- tidak sungguh 

antara kami sahkanlah daraku cuali nguasai aku 

inni la amliku illa nafsi wa-akhi fafruq bainana wabainal qaumil 

L$jU JI5 (^) aJI 

tahun empat atas diharam- maka sungguh (Alloh) orang-orang 

puluh mereka kan/dilarang ia (negeri itu) berfirman 25 yangfasik 

fasiqin (25) Qala fa-innaha muharramatun 'alaihim arba'ina sanatay 

_4ji)l Jc’ o-olS I e| >j4~L 

orang-orang kaum atas/ter- kamu pu- maka bumi di mereka mengem- 

yangfasik hadap tus asa jangan bara kebingungan 

yatThuna fil ardh fala ta k sa 'alal qaumil fasiqTn 

<>?' V j^ij ^ (3) 

kurban keduanya ketika dengan Adam dua berita/ atas dan ba- 

berkurban sebenarnya anak cerita mereka cakanlah 26 

(26) Watlu 'alaihim naba-ab nai adama bilhaqqi idz qarraba qurbanan 

kjL-jlL % JI5 1 J_Ja_o p-lj L a - &_X>-I J-LaLs 

sungguh akan dia yang dari diterima dan salah satu dari maka 

kubunuh kamu berkata lain tidak keduanya diterima 

fatuqubbila min ahadihima walam yutaqabbal minal akhari qala la-aqtulannaka 

Jjj (Jl. cJa-O '"Jj (™) (jLalJl {ja 4jil Jlio LJl. Jli 

qala innama yataqabbalul lahu minal muttaqTn (27) La-im basatta ilayya yadaka 

4jbl > isli»-l (jl. tJJI, cPJj Ja-^Lu tsl L» 

takut guhnyaaku nuh kamu kamu _ ku mengayunkan lah bunuhku 

litaqtulani ma ana bibasithiy yadiya ilaika li-aqtulak inni akhaful laha 

olclj "'j^* o' -Jj' Cil V 



il 'alamin (28) Inni uridu an tabu-a bi-itsmi wa-itsmika fatakuna 



VJ 



23. Berkatalah dua orang laki-laki di antara orang- 
orang yang takut (kepada Alloh) yang Alloh telah 
memberi nikmat atas keduanya: "Serbulah mereka 
melalui pintu gerbang (negeri Palestina) itu, maka 
bila kamu telah memasuki negeri Palestina itu 
niscaya kamu akan menang. Maka bertawakallah 
kamu hanya kepada Alloh, jika kamu benar-benar 
orang yang beriman". 

24. Mereka berkata: "Hai Musa, sungguh kami 
sekali-sekali tidak akan memasuki negeri Palestina 
itu selama-lamanya, selagi mereka masih ada di 
dalam negeri Palestina itu, karena itu pergilah 
kamu bersama Tuhanmu, dan berperanglah kamu 
bersama Tuhanmu itu, sungguh kami hanya duduk 
menanti di sini saja". 

25. Berkata Musa: "Ya Tuhanku, aku tidak 
menguasai mereka kecuali diriku sendiri dan 
saudaraku (Nabi Harun). Sebab itu pisahkanlah 
antara kami dengan orang-orang yang fasik itu". 

26. Alloh berfirman: "(Jika demikian), maka 

sungguh negeri Palestina itu diharamkan atas 
mereka selama empat puluh tahun, (selama itu) 
mereka akan mengembara kebingungan di bumi. 
Maka janganlah kamu putus asa terhadap orang- 
orang yang fasik itu". 

27. 0 Ceritakanlah kepada mereka kisah kedua 
putra Adam (Habil dan Qabil) menurut yang 
sebenarnya, ketika keduanya mempersembahkan 
kurban, maka diterima dari salah seorang dari 
mereka berdua (yakni Habil) dan tidak diterima 
dari yang lain (yakni Qabil). la (Qabil) berkata: " 
aku pasti membunuhmui". Berkata Habil: 
"Sesungguhnya Alloh hanya menerima (kurban) 
dari orang-orangyangbertakwa". 

28. "Sungguh kalau kamu (Qabil) menggerakkan 
tanganmu kepadaku untuk membunuhku, aku 
(Habil) sekali-kali tidak akan menggerakkan 
tanganku kepadamu untuk membunuhmu. 
Sesungguhnya aku (Habil) takut kepada Alloh, 
Tuhan Pemelihara seluruh alam". 



29. "Sesungguhnya aku (Habil) ingin agar kamu 
(Qabil) kembali dengan (membawa) dosa 
(membunuh)ku dan dosamu sendiri, maka kamu 
akan menjadi penghuni neraka, dan yang demikian 
itulah pembalasan bagi orang-orang zalim". 

30. Maka hawa nafsu Qabil menjadikan Qabil 
menganggap mudah membunuh saudaranya 
(Habil), sebab itu ia (Qabil) membunuh Habil, 
maka jadilah ia (Qabil) termasuk dari orang-orang 
yang rugi. 

31. Kemudian Alloh menyuruh seekor burung 
gagak menggali-gali di bumi untuk memperlihatkan 
kepada Qabil bagaimana seharusnya menguburkan 
mayat saudaranya. Berkata Qabil: "Aduhai, celaka 
aku, mengapa aku tidak mampu berbuat seperti 
burung gagak ini, lalu aku dapat menguburkan 
mayat saudaraku ini?" Karena itu jadilah dia (Qabil) 
termasuk dari orang-orang yang menyesal. 

32. Oleh karena itu Kami tetapkan (suatu hukum) 
bagi Bani Israil, bahwa: barang siapa yang 
membunuh seorang manusia dengan sengaja, 
bukan karena seseorang itu (tersalah), atau bukan 
karena seseorang itu membuat kerusakan dimuka 
bumi, maka seakan-akan dia telah membunuh 
semua manusia. Dan barang siapa menghidupkan 
seorang manusia, maka seolah-olah dia telah 
menghidupkan semua manusia. Dan sungguh telah 
datang kepada mereka rasul-rasul Kami dengan 
(membawa) keterangan-keterangan yang jelas, 
kemudian sungguh banyak di antara mereka 
sesudah itu di bumi benar-benar orang-orang yang 
melampaui batas. 

33. Sungguh pembalasan hanyalah kepada orang- 
orang yang memerangi Alloh dan Rasul-Nya dan 
mereka berusaha membuat kerusakan di muka 
bumi, mereka itu pantas di bunuh atau di salib, 
atau dipotong tangan dan kaki mereka dengan 
bersilangan, atau dibuang dari negeri (tempat 
kediaman mereka). Yang demikian itu (sebagai) 
suatu kehinaan untuk mereka di dunia, dan di 
akhirat mereka memperoleh siksaan yang besar, 
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iaka menja- orang-orang pemba- dan yang 

ikan mudah 29 zalim lasan demikian itu 

in ash-habin nar wadzalika jaza-uzh zhalimin (29) Fathawwa'at 



lahu natsuhu qatla akhihi faqatalahu fa-ashbaha minal khasirin (30) 
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menutupi/ bagai- untuk memper- bumi di menggali seekor Alloh maka me- 

mengubur mana lihatkannya gagak ngirimkan 

Faba'atsal lahu ghurabay yabhatsu fil ardhi liyuriyahu kaifa yuwari 

' O & (3*^5- o/ ' o' JjLjJ 0 (- j**> 

menjadi wa tidak mampu celaka aku kata ranya 
ata akhih qala yawailata a'ajaztu an akuna mitsla hadzal 



orang-2yang dari maka sauda- 

31 menyesal jadilab ia raku 

ghurabi fa-uwariya sau-ata akhT fa-ashbaha minan nadimTn (31) 



0 
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in ajli dzalika katabna 'ala bani isra-ila annahu man qatala 
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ia mem- maka se- bumi di membuat atau 

nafsam bighairi nafsin au fasadin fil ardhi faka-annama qatalan 



maka aku burung 

menutupi gagak 









ia meng- maka se- 

hidupkan akan-akan 

w waman ahyaha faka-annama ahyan nasa 
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hidupkan 

nasa jami'aw waman ahy; 

L oL 
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marorang-orang bumi di itu/ sesudah dari/dian 

elampaui batas demikian tara merek; 

hi lamusrifun (32) Innama 

<jrfjS/' <4 <1 )j*Ioj ^J-^JJ OjJjU^ (Joj' 'jJ>- 

berusaha Nya memerangi yang lasan 

jadzl-ul ladzTna yuharibunal laha warasulahu wayas'auna fil ardhi 

0-3' j' j' 'jJo-aj 0 ' 



jami'a walaqad ja-at-hum rusuluna bilbayyinati tsumma inna katsiram 

a e 

sunggub benar-benarorang-orang bumi 

hanyalah 32 yang melampaui batas 

minhum ba'da dzalika fil ardhi lamusrifun (32) Innama 



fasadan ay yuqattalu au yushallabu au tuqath-tha'a aidihim 
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demikian bumi/ dari mereka atau 

itu negeri dibuang 

a-arjuluhum min khilafin au yunfau minal ardh dzalika 



irt 



wa-arjuluhum min khilafin ai 
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lahum khizyun fid dunya walahum fil akhirati 'adzabun 'azhTm 

\jAdi \jjJ& o' irt (3) 

maka atas kalian bah- se- dari mereka orang-orang ke- 

ketahuilah mereka menguasai wa belum bertobat yang cuali 33 

(33) lllal ladzina tabu min qabli an taqdiru 'alaihim fa'lamu 

i_£.i jU$,\ ChG. ($) sii cDi 

beriman yang 34 Penyayang Pengampun sanya 

annal laha ghafurur rahim (34) Ya-ayyuhal ladzina amanut 



jalan- pada dan jalan yang kepa- 

Nya berjihadlah mendekatkan da-Nya 

taqul laha wabtaghG ilaihil wasTlata wajahidu fT sabTlihT 
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dari dengan- untuk me- bersa- dan seperti/ seluruh- bumi di apa bagi 

nya nebus diri manya sebanyak itu nya yang mereka 

lahum ma fil ardhi jarnPaw wamitslahu ma'ahu liyaftadu bihT min 

9 / / 9 r\ — 1 y* 9 — rj y s ^ 9 x 
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pedih siksaan dan bagi dari diterima tidak kiamat hari siksaan 

36 mereka mereka 

'adzabi yaumil qiyamati ma tuqubbila minhum walahum 'adzabun alim (36) 

Lf^A oL_J\ {jA^ \jr^J^i <j' JjJjJij > 

darinya orang-orang mereka dan neraka dari mereka supaya mereka 

yang keluar tidak keluar ingin 

Yuriduna ay yakhruju minan nari wama hum bikharijina minha 

\j* — Lisls <Jj\Jj\j (™) W' j-£j 

maka dan pencuri dan pen- lama/ siksaan dan bagi 

potonglah perempuan curi laki-laki 37 kekal mereka 

walahum 'adzabum muqim (37) Wassariqu wassariqatu faqtha'u 

j£p mIs' 'ja, Lj *t\y>- 

Maha- Maha- dan Alloh dari siksaan/ keduanya bagi apa pemba- tangan 

aidiyahuma jaza-am bima kasaba nakalam minal lah wallahu 'azizun hakim 

J JJĕ> jjo CJs U (™) 



(38) Faman taba mim ba'di zhulmihi wa-ashlaha fa-innal laha yatubu 



34. kecuali orang-orang yang bertobat (di antara 
mereka) sebelum kamu menguasai (atau 
menangkap) mereka; maka ketahuilah 
bahwasanya Alloh Maha Pengampun lagi Maha 
Penyayang. 

35. Hai orang-orang yang beriman, bertakwalah 
kepada Alloh dan carilah jalan yang mendekatkan 
diri kepada-Nya, dan berjihadlah pada jalan-Nya, 
supaya kamu mendapat keuntungan. 

36. Sesungguhnya orang-orang yang kafir kalau 
sekiranya mereka mempunyai semua apa yang 
dibumi ini dan mempunyai yang sebanyak itu (pula) 
untuk menebusi diri mereka dengan itu dari azab 
hari kiamat, niscaya (tebusan itu) tidak akan 
diterima dari mereka, dan bagi mereka azab yang 

37. Mereka ingin keluar dari neraka, padahal 
mereka sekali-kali tidak dapat keluar dari neraka 
itu, dan bagi mereka azab yang kekal. 

38. Pencuri laki-laki dan pencuri perempuan, 
potonglah tangan keduanya (sebagai) pembalasan 
bagi apa yang mereka kerjakan dan hal itu sebagai 
siksaan dari Alloh. Dan Alloh Mahaperkasa lagi 
Mahabijaksana. 

39. Maka barang siapa bertobat dari sesudah 
kezalimannya dan dia memperbaiki diri, maka 
sungguh Alloh menerima tobatnya. Sesungguhnya 
Alloh Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. 




40 . Tidakkah kamu mengetahui, bahwa bagi Alloh- 
lah kerajaan langit dan bumi, Alloh menyiksa siapa 
yang dikehendaki-Nya dan Alloh mengampuni bagi 
siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Alloh Mahakuasa 
atas segala sesuatu. 

41 . 0 Wahai Rasul, janganlah kamu disedihkan 
oleh orang-orang yang bersegera dalam kekatiran, 
yaitu dari orang-orang (munatik) yang berkata: 
"kami beriman" dengan mulut mereka dan belum 
beriman hati mereka; dan (juga) dari orang-orang 
Yahudi. (Orang-orang Yahudi itu) amat suka 
mendengar (berita-berita) bohong dan amat suka 
mendengar perkataan-perkataan orang lain yang 
belum pernah datang kepadamu; mereka merubah 
perkataan-perkataan (Taurat) dari tempat- 
tempatnya. Mereka mengatakan: "Jika diberikan 
ini (yang sudah di rubah-rubah oleh mereka) 
kepada kamu, maka terimalah, dan jika kamu 
diberi yang bukan ini (yang sudah di rubah-rubah 
oleh mereka itu) maka waspadalah". Barang siapa 
yang Alloh menghendaki kesesatannya, maka 
sekali-kali kamu tidak akan mampu menolak 
baginya sesuatupun (yang datang) dari Alloh. 
Mereka itulah orang-orang yang Alloh tidak 
hendak mensucikan hati mereka. Bagi mereka 
kehinaan di dunia dan di akhirat mereka 
memperoleh siksaan yang besar. 



^ J^' (J) ^f~J JJ^ o\ 

kerajaan bagi- Alloh bah- kalian me- tidak- Maha Pe- Maha Pe- Alloh sesung- atasnya 

Nya wa ngetahui kah 39 nyayang ngampun guhnya 

'alaih innal laha ghaturur rahTm (39) Alam ta’lam annal laha lahu mulkus 

Dia ke- bagi si- dan Dia Dia ke- siapa Dia me- dan langit 

hendaki apa yang mengampuni hendaki yang nyiksa bumi 

samawati wal-ardhi yu'adz-dzibu may yasyl-u wayaghtiru limay yasyi k 

jjj)\ <^> (?) jJ?-& 

40 kuasa Alloh 

wallahu 'ala kulli syai-in qad!r (40) Yl-ayyuhar rasulu 

keka- da- mereka orang-orang membuatse- jangan 

tiran lam bersegera yang dih kamu 

una fil kufri minal ladzTna 

LL»' 'j"S 

hati beriman dan dengan mu- kami mereka 

lutmereka beriman berkata 



la yahzunkal ladzina yusari'una fil kufri minal ladzina 



kepada orang-2 yang suka pada yang 

kaum/orang mendengarkan bohong 

hadO samma'una lilkadzibi sammauna liqaumin 

X—*- ^\y -j-So J^\ 

tempat- sesudah dari perkataan mereka 

tempatnya mengubah 

akharina lam ya k tukyuharrifunal kalima mim ba'di mawadhi'ihi 



\jjXo~ L-9 djijj 



OJJ t>jOJ > '-Ub 



IjjLa 



datangke- belum yang 

pada kamu (pernah) lain 



o\ OpJi 



hatilah kalian kannya jika 

yaquluna in utitum hadza fakhudzuhu wa- 


il lam tu^tauhu fahdzaru 


kalian mengatakan 








sedikit pun Alloh dari bagi- kamu mam- maka titnahnya/ 

nya pu (menolak) tidak kesesatannya 

wamayyuridil lahu fitnatahu falan tamlika lahu minal lahi syai-a 


Alloh meng- dan ba- 

hendaki rangsiapa 






5i' jLlSjI 


di bagi hati member- 


hen- Alloh meng- tidak 


orang-2 mereka 


ula-ikal ladzina lam yuridil lahu ay yuthahhira qulubahum lahum fid 




<3 s& 
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4l besar siksaan 


akhirat di dan bagi 


kehinaan dunia 



dunya khizyuw walahum fil akhirati 'adzabun 'azhim (41) 









mereka datang maka bagi yang orang-2 yang ba- 

kepada kamu jika haram nyak memakan 

Samma'una lilkadzibi akkaluna lissuTit fa-in ji-uka 



L& o[j c 3' 



fahkum bainahum au a' ridh 'anhum wa-in tu'ridh 'anhum falay 
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dengan di antara maka kamu dan sedikit- mereka memu- 

adil mereka putuskanlah memutuskan jika pun daratkan kamu 

yadhurruka syai-a wa-in hakamta fahkum bainahum bilqisth 

j*J Cx>J <_iij (^) 4-^: L>1 

dan di sisi mereka mengangkat dan ba- orang-orang yang menyukai Alloh sesung- 

innal laha yuhibbul muqsithin (42) Wakaifa yuhakkimunaka wa'indahumut 

•— ^-JJ, j • J jl yd 4jl)\ r^\>- L^_3 AjjjJI 

itu sesudah dari mereka kemu- Alloh hukum- dida- Taurat 

berpaling dian hukum lamnya 

tauratu fiha hukmul lahi tsumma yatawallauna mim ba'di dzalik 

L^S IjJ, (^j) JjJ 1 j L»_j 

di dalam- Kitab Kami telah sungguh dengan orang-orang mere- dan bu- 

nya Taurat menurunkan Kami 43 yang beriman ka itu kanlah 

wama ula-ika bilmu k minin (43) Inna anzalnat taurata fiha 

cyjj, 'jilioi Lu3jL 1J' 4: j>j <_£jjb 

terhadap mereka me- orang-orang nabi-nabi dengan- memutus- dan petunjuk 

orang-2 nyerahkan diri yang nya kan perkara cahaya 

hudaw wanur yahkumu bihan nabiyyunal ladzina aslamu lilladzina 

<_j5^ y» IjJ I aj jL^~*iMj LjLjLjJlj JjLb 

kitab dari mereka diperin- dengan dan para dan orang-orang Yahudi 

tah memelihara sebab pendeta alim mereka 

hadu warrabbaniyyuna wal-ahbaru bimas tuhfizhu min kitabil 

<J\JJ\ 'iks> Mju^i JJic \y\^—=>j auI 

manusia kalian maka saksi- atasnya dan mere- Alloh 

takut jangan saksi ka menjadi 

lahi wakanu 'alaihi syuhadl k fala takhsyawun nasa 

jS^£- >»J {j*J l_J«J \ jJ\JU Lij Oj-Li-lj 

kan perkara rangsiapa ayat-Ku menukar jangan kepada-Ku 

wakh-syauni wala tasytaru bi-ayati tsamanan qalila wamal lam yahkum 

j-pL- (“) oj^LSCjl oLJjL 4A)J LLj 

bima anzalal lahu fa-ula-ika humul kafirun (44) Wakatabna 'alaihim 



<_jjjsflj 


dengan 




L 

dengan 


JLHji 

jiwa/nyawa 


\^s 


hidung 

flhl annan nafsc 
luka-luka 


< binnatsi wal'aina 

o-jJL 

dengan 

gigi 


bil'aini wal-anfa 
dan gigi 


jiwa/nyawa 

>> f 

<1 

dengan 

telinga 


_*>>*■ ^ 
telinga 


sanya lamnya 

dengan 

hidung 



bil-anfi wal-udzuna bil-udzuni wassinna bissinni waljuruha 



42. Mereka itu adalah orang-orang yang suka 
mendengar berita bohong, banyak memakan yang 
haram. Jika mereka (orang Yahudi) itu datang 
kepadamu (untuk meminta putusan), maka 
putuskanlah (perkara itu) di antara mereka, atau 
berpalinglah dari mereka; jika kamu berpaling dari 
mereka maka mereka tidak memudaratkan kamu 
sedikitpun. Dan jika kamu memutuskan perkara 
mereka, maka putuskanlah (perkara itu) di antara 
mereka dengan adil, sesungguhnya Alloh menyukai 
orang-orang yang berbuat adil. 

43. Dan bagaimana mereka mengangkatmu 
menjadi hakim mereka, padahal mereka 
mempunyai Taurat yang didalamnya (ada) hukum- 
hukum Alloh, kemudian mereka berpaling (dari 
Taurat) sesudah itu (dari putusanmu)? Dan mereka 
bukanlah orang-orang yang beriman. 

44. Sungguh Kami telah menurunkan Kitab Taurat 
yang di dalamnya (ada) petunjuk dan cahaya (yang 
menerangi), yang dengan Kitab itu diputuskan 
perkara orang-orang Yahudi oleh nabi-nabi yang 
menyerah diri kepada Alloh, oleh orang-orang alim 
mereka dan pendeta-pendeta mereka, disebabkan 
mereka diperintahkan memelihara kitab-kitab Alloh 
dan mereka menjadi saksi terhadap orang-orang 
Yahudi itu. Karena itu janganlah kamu takut 
kepada manusia, (tetapi) takutlah kepada-Ku. Dan 
janganlah kamu menukar (atau menjual) ayat- 
ayat-Ku dengan harga yang sedikit (atau murah). 
Barang siapa yang tidak memutuskan perkara 
dengan kitab-kitab yang diturunkan Alloh, maka 
mereka itulah orang-orang kafir. 

45. Dan Kami telah tetapkan terhadap mereka di 
dalam Taurat bahwa jiwa (dibalas) dengan jiwa, 
mata (dibalas) dengan mata, hidung (dibalas) 
dengan hidung, telinga (dibalas) dengan telinga, 
gigi (dibalas) dengan gigi, dan luka-luka (pun) ada 
balasan (atau kisasjnya. Barang siapa yang 
melepaskan (hak kisas)nya, maka dengan 
(melepaskan hak) kisas itu (sebagai) tebusan dosa 
baginya. Barang siapa tidak memutuskan perkara 
dengan kitab-kitab yang telah diturunkan Alloh, 
maka mereka itulah orang-orang yang zalim. 




46. Dan Kami iringkan jejak mereka (nabi-nabi 
Bani Israil) dengan 'Isa putra Maryam, yang 
membenarkan Kitab yang sebelumnya, yaitu: 
Taurat. Dan Kami telah memberikan kepadanya 
Kitab Injil yang didalamnya (ada) petunjuk dan dan 
cahaya (yang menerangi), dan Kitab Injil 
membenarkan kitab yang sebelumnya, yaitu Kitab 
Taurat. Dan Kitab Injil itu menjadi petunjuk dan 
pelajaran bagi orang-orang yang bertakwa. 

47. Dan hendaklah orang-orang pengikut (Kitab) 
Injil, memutuskan perkara menurut apa yang 
diturunkan Alloh di dalam Kitab Injil itu. Barang 
siapa tidak memutuskan perkara dengan kitab- 
kitab yang diturunkan Alloh, maka mereka itulah 
orang-orang yang fasik. 

48. Dan Kami telah menurunkan kepadamu kitab 
Al Quran dengan (membawa) kebenaran, yang 
membenarkan kitab-kitab yang sebelumnya dan 
menjaga kitab-kitab yang sebelumnya itu; maka 
putuskanlah perkara di antara mereka dengan Al 
Quran yang diturunkan Alloh dan janganlah kamu 
mengikuti hawa nafsu mereka dengan 
meninggalkan kebenaran Al Quran yang telah 
datang kepadamu. Untuk tiap-tiap umat di antara 
kamu, Kami telah memberikan peraturan dan jalan 
yang terang. Sekiranya Alloh menghendaki, niscaya 
kamu dijadikan-Nya umat yang satu, tetapi Alloh 
hendak menguji kamu terhadap kitab-kitab yang 
Alloh berikan kepadamu, maka berlomba-lombalah 
berbuat kebajikan. Hanya kepada Alloh-lah kembali 
kamu semua, lalu diberitahukan-Nya kepadamu 
apa yang kamu perselisihkan di dalam kitab-kitab 
itu. 
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ipa nya (dosa) ia (kisas) 

qishash faman tashaddaqa bihi fahuwa kaffaratul lah wamal 



orang-orang mereka maka Alloh te 

lam yahkum bima anzalal lahu fa-ula-ika humuzh zhalimun (45) 







bersedekah/ 
nelepaskan hak 


maka ba- kisas/ba 

rangsiapa lasannya 


\j\ 4 


4^3 i 


nurunkan apa yar 


ig perkara 


i' 

itra dengan 


jejak-jejak atas dan kami telc 


i baina yadaihi m 


mereka meneruskan 


j '\&j\ 

Injil 


danKamitelah Taurat 



a terhadap danyang dan petunjuk 

apa (kitab) membenarkan cahaya lamnya memberikannya 

taurah wa-atainahul injila fihi hudaw wanuruw wamushaddiqal lima baina 

yadaihi minat taurati wahudaw wamau'izhatal lilmuttaqin (46) Walyahkum 
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menu- dengan memu- tidak dan barang di da- (oleh) menu- dengan Injil keluarga/ 

runkan apa yang tuskan siapa lamnya Alloh runkan apa yang pengikut 

ahlul injTli biml anzalal lahu fTh wamal lam yahkum biml anzalal 



kepada danKamitelah orang-orang 

kamu menurunkan 47 yangtasik 

lahu fa-ula-ika humul fasiqun (47) Wa-anzalna ilaikal kitaba 






bilhaqqi mushaddiqal lima baina yadaihi minal kitabi wamuhaiminan 



tawa naf- kalian danja- Alloh menu- dengan diantara 

;u mereka mengikuti nganlah runkan apa yang mereka 

'alaih fahkum bainahum biml anzalal lah wala tattabi' ahwl-ahum 
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Dia hendak akan yang umat niscaya Dia 

walau syl-al lahu laja'alakum ummataw wahidataw walakil liyabluwakum fT m 
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atakum fastabiqul khairat ilal lahi marji'ukum jami'an 







putuskanlah 




Jj^ 






j apa yang 
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Alloh meng 
hendal 


d ^ ranya 
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an dan hen- kalian di da- kalian dengan lalu Dia be- 

jskan daklah 48 perselisihkan lamnya adalah apa yang ritahukalian 

im fihi takhtalifun (48) Wa-anih kum bainahum bima 

o' 4jil Jjil 

supaya dan hati-hatilah hawa nafsu kalian dan Alloh menu- 
terhadap mereka mereka mengikuti jangan runkan 

anzalal lahu wala tattabi' ahwa-ahum wahdzarhum ay yaftinuka 'am 

Ju_y Uil \j y Aill Jj^' L <_^*j 

memberi me- akan Alloh menghen- bahwa- maka ke- mereka maka kepada (oleh) menu- apa se- 

reka musibah daki sanya tahuilah berpaling jika kamu Alloh runkan yang bagian 

ba'dhi ml anzalal lahu ilaik fa-in tawallau fa'lam annama yuridul lahu ayyushTbahum 

(^) (j-U)' Ot 

biba'dhi dzunubihim wa-inna katsiram minan nasi lafasiqun (49) Afahukmal 

(^) -£J^i oj 6—»-' <1 )y*ri 

jahiliyyati yabghun waman ahsanu minal lahi hukmal liqaumiy yuqinun (50) 
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sebagian pemim- dan orang-2 orang-2 kalian ja- mereka orang-2 wahai 

mereka pin Nasrani Yahudi mengambil ngan beriman yang 

Yl-ayyuhal ladzTna amanu la tattakhidzul yahuda wannashari auliyi k ba'dhuhum 

fjSJ' <JO+J V aIi' Oi p^J?; L 4 -? iUji 

auliya-u ba’dh wamayyatawallahum minkum fa-innahu minhum innal laha la yahdil qaumazh 

3 oji' <Jj* (J) 

pada mereka penyakit hati da- orang-2 maka kalian orang-orang 

mereka bersegera mereka lam yang akan melihat 51 yangzalim 

zhalimTn (51) Fataral ladzTna fT qulubihim maradhuyyusari'una fThim 

j\ <Ou o' -eUi' o' <jj!j“d 

kepu- atau dengan ke- Diaakan bah- Alloh maka bencana/ akanme- bah- 
yaquluna nakh-sya an tushibana da-irah fa'asal lahu ay ya k tiya bilfat-hi au amrim 

0 ’^\ \ ijjJ S £ 

orang-2 yang diri da- mereka apa atas maka mereka 

52 menyesal mereka lam rahasiakan yang menjadi 

min 'indihT fayushbihu 'ala ml asarru fT anfusihim nadimTn (52) 

'j.a...-9' o>0 J' £^jj\ 'jL»' JjAJ 

Wayaqulul ladzina amanu aha-ula-il ladzina aqsamu billahi jahda aimanihim 

«5 0 LO ‘pd # 

wahai orang-orang maka mere- amal-amal rusaklah benar-benar sungguh 

53 yang rugi ka menjadi mereka beserta kalian mereka 

innahum lama'akum habithat a'maluhum fa-ashbafiu khasirTn (53) Yl-ayyuhal 



takut berkata 



a Jdc- {ja 



)JVJ 



49. dan hendaklah kamu memutuskan perkara di 
antara mereka dengan Al Quran yang diturunkan 
Alloh, dan janganlah kamu mengikuti hawa nafsu 
mereka. Dan waspadalah kamu terhadap mereka, 
supaya mereka tidak menyesatkan kamu dari 
sebagian kitab-kitab sebelumnya yang telah 
diturunkan Alloh kepadamu. Jika mereka berpaling 
(dari Al Quran), maka ketahuilah bahwa 
sesungguhnya Alloh hendak menimpakan musibah 
kepada mereka disebabkan sebagian dosa-dosa 
mereka. Dan sungguh kebanyakan dari manusia itu 
adalah orang-orang fasik. 

50. Apakah hukum Jahiliah yang mereka 
kehendaki, dan (hukum) siapakah yang lebih baik 
daripada (hukum) Alloh bagi orang-orang yang 

51. H Hai orang-orang yang beriman, janganlah 
kamu mengambil orang-orang Yahudi dan orang- 
orang Nasrani menjadi pemimpin; sebagian 
mereka adalah pemimpin bagi sebagian yang lain. 
Dan siapa di antara kamu yang mengangkat 
mereka menjadi pemimpin, maka sungguh orang 
itu termasuk golongan mereka. Sungguh Alloh 
tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang 

52. Maka kamu akan melihat orang-orang yang 
ada penyakit dalam hati mereka (yakni orang-orang 
munatik) bersegera mendekati mereka (yakni 
orang-orang Yahudi dan orang-orang Nasrani), 
seraya berkata: "kami takut ditimpa bencana". 
Mudah-mudahan Alloh akan mendatangkan 
kemenangan (kepada Rasul-Nya), atau sesuatu 
keputusan dari sisi-Nya. Maka karena itu, mereka 
(orang-orang munafik itu) menjadi menyesal 
terhadap apa yang mereka rahasiakan dalam diri 

53. Dan orang-orang yang beriman akan 
mengatakan: "Inikah orang-orang (munatik) yang 
bersumpah sungguh-sungguh dengan (nama) Alloh, 
bahwasanya mereka (orang-orang munatik) benar- 
benar beserta kamu?" Rusak binasalah segala amal 
mereka (orang-orang munafik itu), lalu mereka 
(orang-orang munafik itu) menjadi orang-orang 
yang rugi. 



54. Hai orang-orang yang beriman, barang siapa 
di antara kamu yang murtad dari agamanya, maka 
kelak Alloh akan mendatangkan suatu kaum yang 
Alloh mencintai mereka dan merekapun mencintai- 
Nya, kaum itu bersikap lemah lembut terhadap 
orang-orang mukmin (atau beriman), dan bersikap 
keras terhadap orang-orang kafir (atau ingkar), 
mereka berjihad dijalan Alloh, dan tidak takut 
kepada celaan dari orang-orang yang suka 
mencela. Itulah karunia Alloh, diberikan-Nya 
kepada siapa yang dikehendaki-Nya, dan Alloh 
Mahaluas (pemberian-Nya), lagi Maha Mengetahui. 

55. Sungguh yang memimpin atau menolong 
kamu hanyalah Alloh, dan Rasul-Nya, orang-orang 
yang beriman, orang-orang yang mendirikan salat 
dan mereka menunaikan zakat, dan mereka 
tunduk (kepada Alloh). 

56. Dan barang siapa menjadikan Alloh, Rasul- 
Nya dan orang-orang yang beriman agar 
memimpin atau menolongnya, maka sungguh 
mereka yang masuk golongan Alloh itulah yang 
menang. 

57. Hai orang-orang yang beriman, janganlah 
kamu mengambil pemimpin, orang-orang yang 
membuat agamamu jadi buah ejekan dan 
permainan, (yaitu) di antara orang-orang yang 
telah diberi kitab sebelummu, dan orang-orang 
kafir (yakni orang-orang musyrik). Dan bertakwalah 
kepada Alloh jika kamu adalah orang-orang yang 
beriman. 

58. Dan apabila kamu menyeru (mereka) untuk 
(mengerjakan) salat, mereka menjadikan seruan 
itu buah ejekan dan permainan. Yang demikian itu 
adalah karena mereka benar-benar kaum yang 
tidak mempergunakan akal. 

59. Katakanlah: "Hai Ahli Kitab, apakah kamu 
membenci kami, lantaran kami beriman kepada 
Alloh, kepada Al Quran yang diturunkan kepada 
kami dan kepada kitab-kitab yang diturunkan 
sebelum Al Quran, sungguh kebanyakan dari kamu 
adalah orang-orang fasik? 



Dia mencin- dengan Alloh menda- maka ke- aga- dari di antara murtad barang mereka orang-2 

tai mereka suatu kaum tangkan lakakan manya kalian siapa beriman yang 

ladzTna amanu may yartadda minkum 'an dTnihT fasaufa ya k til lahu biqaumiy yuhibbuhum 

mereka orang-orang atas keras orang-orang atas lemah- mereka 

berjihad kafir mukmin lembut mencintai-Nya 

wayuhibbunahO adzillatin 'alal mu k minTna a'izzatin 'alal kafirTna yujahiduna fT 

L lyt Jll\ J V OjSlkl aIiI jluj 

Dia ke- siapa Dia be- Alloh karunia demi- orang-2 celaan mereka dan Alloh jalan 
hendaki yang rikannya kian itu yangmencela takut tidak 

sabilil lahi wala yakhafuna laumata la-im dzalika tadhlul lahi yu k tihi may yasya k 
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yang beriman yang Rasul-Nya kalian hanyalah 54 ngetahui luas Alloh 

wallahu wasi'un 'alim (54) Innama waliyyukumul lahu warasuluhu walladzina amanul ladzina 

4jJ JjJ <>*J Oj*^L) fb*J »_^J)\ <lijjj?j sjUiJ' 

Alloh menjadikan dan ba- orang-2 dan zakat dan mereka salat mereka 

pemimpin rangsiapa 55 yangtunduk mereka menunaikan mendirikan 

yuqTmunash shalata wayu k tunaz zakata wahum raki'Qn (55) Wamay yatawallal laha 
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orang-2 wahai orang-2 yang me- Alloh golong- maka mereka dan orang-2 dan 

yang 56 menang reka an sungguh beriman yang Rasul-Nya 

warasulahu walladzina amanu fa-inna hizbal lahi humul ghalibun (56) Ya-ayyuhal ladzina 
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mereka orang-orang dari/di dan per- ejekan agama mereka orang-2 kalian jangan- mereka 

diberi yang antara mainan kalian mengambil yang ambil lah beriman 

amanu la tattakhidzul ladzinat takhadzu dinakum huzuwaw wala'ibam minal ladzina utul 

(jj (j>»j4 <j| \j8a\j 4-L1j\ jLSvJ\j jSS ot 

orang-2 yang kalian jika (pada) dan ber- pe- danorang-2 sebelum dari al-kitab 
57 beriman adalah Alloh takwalah mimpin kafir kalian 

kitaba min qablikum walkuffara auliya k wattaqul laha in kuntum mu k minin (57) 
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</a-idza nadaitum ilash shalatit takhadzuha huzuwaw wala'iba dzalika bi-annahum qaumul 



&\ j\ \L 

kami bah- kecuali/ dari 



(Jjb 



beriman wa lantaran kami membenci kah 
la ya'qilun (58) Qul yl-ahlal kitabi hal tanqimuna minnl illa ; 



Ahli 
i amanna 
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kanlah 59 yangtasik an kalian sungguh lumnya kan yang kami kan yang Alloh 

billahi waml unzila ilaina waml unzila min qablu wa-anna aktsarakum fasiqun (59) Qul 




dan Alloh me- orang Alloh di pemba- demi- dari dengan yang akuberitahu apa- 

murka laknatnya yang sisi lasan kian itu lebih buruk kepada kalian kah 



hal unabbi-ukum bisyarrim min dzalika matsubatan 'indal lah mal la'anahul lahu waghadhiba 
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lebih mereka tagut dan pe- dan kera di antara dan Dia kepada 

buruk itu (berhala) nyembah babi mereka menjadikan nya 

'alaihi waja'ala minhumul qiradata walkhanazTra wa'abadath thaghut ull-ika syarrum 

\1a\ IJlli 0 ) (J~LJ' JU»'j 

kami mereka mereka datang dan jalan yang dari dan lebih tempat 

beriman berkata kepada kalian jika 60 lurus tersesat 

makanaw wa-adhallu 'an sawa-is sabil (60) Wa-idza ja-ukum qalu amanna 
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mereka sem- adalah dengan lebih dan dengan- mereka sesung- dan dengan 

bunyikan mereka apa yang tahu Alloh nya keluar guhnya mereka kekatiran 

waqad dakhalu bilkufri wahum qad kharaju bih wallahu a'lamu bima kanu yaktumun 


masuk sungguh 


j~&f=S\j o'jjJ'j yi\ (j oj£,Lb \jdf iSjj 0> 

dan dan dosa di da- mereka diantara kebanyak- dan kalian 


makan mereka permusuhan lam bersegera mereka 

(61) Watara katslram minhum yusari'una fil itsmi wal'udwani wa-aklihimus 


an akar 


i melihat 61 
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orang-2 ulama melarang mengapa mereka mereka apa 


sungguh 


haram 


suht labi sa ma kanu ya'malun (62) Laula yanhahumur rabbaniyyuna 
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mereka apa sungguh haram dan makanan dosa/ ucapan 




dan pen- 


adalah yang amat buruk mereka bohong mereka 

wal-ahbaru 'an qaulihimul itsma wa-aklihimus suht labi k sa ma kanu 




deta-pendeta 
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yashna'un (63) Waqalatil yahudu yadul lahi maghlulah ghullat aidihim walu'inu 


a 63 


mereka 

kerjakan 
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St 
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keba- dan sungguh Dia ke- sebagai- Dia me- terbuka kedua ta- tetapi/ mereka dengan 

bima qalu bal yadahu mabsuthatani yunfiqu kaifa yasyl k walayazTdanna katsTram 

Jj'j_* 5 l 1 r^J tiJbj b\}\, J^' U 

permu- di antara dan Kami dan kedur- Tuhan dari kepada diturun- apa di antara 

suhan mereka jatuhkan kekatiran hakaan kamu kamu kan yang mereka 

minhum ml unzila ilaika mir rabbika thughyanaw wakufra wa-alqaina bainahumul 'adawata 

ULiLt IjIj i?-Lj' <J) J- 

Alloh mema- untuk pe- api mereka setiap kiamat har 
damkannya perangan menyalakan 

walbaghdhl-a ila yaumil qiyamah kullaml auqadu naral liiharbi athfa-ahal lah 

0 cJ, -j i\j j 0 \ 

orang-2yangmem- Dia me- tidak dan (membuat) bumi 

wayas'auna fil ardhi fasada wallahu la yuhibbul mufsidin (64) 
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kepada/ dan ke- 



dan mereka 



dari tentu Ka- dan mereka mereka 

mereka mi hapuskan bertakwa beriman 

Walau anna ahlal kitabi amanu wattaqau lakaffarna 'anhum 



60. Katakanlah: "maukah aku beritahukan 

kepadamu (Ahli Kitab) dengan yang lebih buruk 
dari kebencianmu itu yakni pembalasan di sisi 
Alloh, yakni Alloh murka dan melaknat kamu (Ahli 
Kitab), dan Alloh mengutuk di antara mereka 
menjadi kera dan babi serta menjadi penyembah 
tagut (atau berhala)?". Mereka itu lebih buruk 
tempatnya (neraka di akhirat) dan lebih tersesat 
dari jalan yang lurus. 

61. Dan apabila orang-orang Yahudi atau orang- 
orang munafik datang kepadamu, mereka 
mengatakan: "kami beriman", padahal mereka 
datang kepadamu dengan kekatirannya dan 
sungguh mereka keluar dengan kekafirannya 
(pula); dan Alloh lebih mengetahui dengan apa 
yang mereka sembunyikan. 

62. Dan kamu akan melihat kebanyakan dari 
mereka (orang-orang Yahudi) bersegera membuat 
dosa, permusuhan dan memakan yang haram. 
Sungguh amat buruk apa yang mereka kerjakan 

63. Mengapa orang-orang ulama Yahudi dan para 
pendeta tidak melarang dari perkataan mereka 
yang suka berbohong dan makanan mereka yang 
haram itu? Sungguh amat buruk apa yang mereka 
kerjakan itu. 

64. Orang-orang Yahudi berkata: "Tangan Alloh 
terbelenggu", sebenarnya tangan merekalah yang 
terbelenggu dan mereka dikutuk (oleh Alloh) 
dengan apa yang mereka katakan. (Tidak 
demikian), tetapi kedua tangan Alloh terbuka; Dia 
menatkahkan sebagaimana Dia kehendaki. Dan Al 
Quran yang diturunkan kepadamu dari Tuhanmu 
sungguh-sungguh akan menambah kedurhakaan 
dan kekatiran bagi kebanyakan (orang) di antara 
mereka. Dan Kami jatuhkan permusuhan dan 
kebencian di antara mereka sampai hari kiamat. 
Setiap mereka menyalakan api peperangan, Alloh 
memadamkan api peperangan itu dan mereka 
berusaha membuat kerusakan di muka bumi dan 
Alloh tidak menyukai orang-orang yang membuat 
kerusakan. 

65. Dan sekiranya Ahli Kitab beriman (kepada Al 
Quran yang diturunkan kepada Rasul Muhammad) 
dan bertakwa (kepada Alloh), tentulah Kami 
hapuskan kesalahan-kesalahan mereka dan 
tentulah Kami masukkan mereka kedalam surga- 
surga yang penuh kenikmatan. 





66. Dan sekiranya mereka sungguh-sungguh 
menegakkan (hukum) Taurat dan Injil dan (Al 
Quran) yang diturunkan kepada mereka dari 
Tuhan mereka, niscaya mereka dapat makanan 
dari atas dan dari bawah kaki mereka. Di antara 
mereka adalah umat pertengahan. Dan 
kebanyakan (orang) di antara mereka amat buruk 
apa yang mereka kerjakan. 

67. 0 Hai Rasul, sampaikanlah Al Quran yang 
diturunkan kepadamu dari Tuhanmu. Dan jika tidak 
kamu kerjakan berarti kamu tidak menyampaikan 
risalah-Nya. Alloh memelihara kamu dari 
(gangguan) manusia. Sesungguhnya Alloh tidak 
memberi petunjuk kepada orang-orang kafir. 

68. Katakanlah: "Hai Ahli Kitab, kamu tidak 
berkuasa sedikitpun atas sesuatu sehingga kamu 
menegakkan ajaran-ajaran Taurat, Injil, dan Al 
Quran yang diturunkan kepadamu dari Tuhanmu". 
Sungguh Al Quran yang diturunkan kepadamu 
(Muhammad) dari Tuhanmu akan menambah 
kedurhakaan dan kekafiran kepada kebanyakan 
(orang) di antara mereka; maka janganlah kamu 
berputus asa terhadap orang-orang yang kafir itu. 

69. Sesungguhnya orang-orang mukmin (atau 
beriman) (kepada Al Quran yang diturunkan 
kepada Nabi Muhammad Shallallahu 'Alaihi Wa 
sallam (yang artinya semoga Alloh mencurahkan 
keselamatan dan kesejahteraan atasnya)), orang- 
orang Yahudi (kepada Taurat yang diturunkan 
kepada Nabi Musa 'Alaihi sallam (yang artinya 
keselamatan atasnya)), shabi-Tn (yakni orang- 
orang yang mengamalkan kitab zabur yang 
diturunkan kepada Nabi Dawud 'Alaihi sallam) dan 
orang-orang Nasrani (kepada Injil yang diturunkan 
kepada Nabi 'Isa 'Alaihi sallam), siapa saja 
(diantara mereka) yang beriman kepada Alloh dan 
hari akhirat dan beramal saleh, maka tidak ada 
kekhawatiran terhadap mereka dan tidak (pula) 
mereka berduka cita. 



merekame- sekiranya dan penuh surga dantentuKami kesalahan-2 

negakkan mereka kalau 65 kenikmatan masukkan mereka mereka 

sayyi-atihim wala-adkhalnahum jannatin na'Tm (65) Walau annahum aqamut 
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taurata wal-injila wama unzila ilaihim mir rabbihim la-akalu min 

^ 

(t jy j&j <i £J 

di antara dan ke- pertengahan umat/ di antara kaki bawah dan atas 

mereka banyakan golongan mereka mereka dari mereka 

fauqihim wamin tahti arjulihim minhum ummatum muqtashidah wakatsTrum minhum 

JjL\)\ L ^ L» £L*i 

kepada ditu- apa sampai- Rasul wahai mereka apa amat 

kamu runkan yang kanlah 66 kerjakan yang buruk 

sl-a ma ya'malun (66) Yi-ayyuhar rasulu balligh mi unzila ilaika 

L^Il iL\j dcJL»^ cdiL L# JLl d)i j libj ot 

Dia meme- dan risalah- kamu me- maka kamu tidak dan Tuhan dari 

lihara kamu Alloh Nya nyampaikan tidak kerjakan jika kamu 

mir rabbik wa-il lam taf al fama ballaghta risalatah wallahu ya'shimuka 

Ahli kanlah 67 kafir beri petunjuk guhnya 

minan nas innal laha la yahdil qaumal kafirin (67) Qul ya-ahlal 

<Jp 

dan Injil Taurat kalian sehing- sesuatu/ atas kalian Kitab 

menegakkan ga sedikit pun tidak 

kitabi lastum 'ala syai-in hatta tuqimut taurata wal-injila 

d)j| U \Jd£ ^ )j ly ^1^1 Jy\ L «j 

diturun- apa di antara keba- dansungguh Tuhan dari kepada diturun- dan apa 

kan yang mereka nyakan akan menambah kalian kalian kan yang 

waml unzila ilaikum mir rabbikum walayazTdanna katsTram minhum ml unzila 

Jja£\\ ^Ja\\ ^ (_^b \ J&j \jLsLL Ija dLl\. 

orang-orang kaum atas kamu ber- maka dan kedurha- Tuhan- dari kepada- 

yangkatir putus asa janganlah kekatiran kaan mu mu 

ilaika mir rabbika thughyanaw wakutra fala ta k sa 'alal qaumil katirin 

JjJWj Oj&l Si\j 'jaL CjJ\ Ol (™) 

Nasrani shabi-Tn yang iman/ mukmin yang guhnya 68 

(68) Innal ladzina amanu walladzina hadu wash-shabi-una wannashara 

(Jjj>- LJL^ J-*-Cj J>-^\ JjJ\j a!)L y >\ 0_J» 

kekhawa- maka saleh dan akhirat dan kepada beriman siapa 

in amana billahi walyaumil akhiri wa'amila shalihan fala khaufun 

£. Lj-L-T J_joJ (3) “^j >, 

Bani perjanjian Kamitelah sesung- mereka mereka dan atas 

mengambil guhnya 69 bersedih hati tidak mereka 

'alaihim wala hum yahzanun (69) Laqad akhadzna mTtsaqa banT 
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dengan seorang datangke- setiap rasul- 

)pa yang rasul pada mereka rasul 

;rl-Tla wa-arsalnl ilaihim rusula kullama jl-ahum rasulum bima 
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la tahwa antusuhum fariqan kadz-dzabu wafariqay yaqtulun (70) 
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Wahasibu alla takuna fitnatun fa'amu washammu tsumma tabal lahu 

^ s" \*>' 
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'alaihim tsumma 'amu washammu katsirum minhum wallahu bashirum bima 
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Dia Alloh sesung- mereka orang-orang t 

guhnya mengatakan yang 

ya'malun (71) Laqad kafaral ladzTna qal5 innal laha huwal 
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sembahlah wahai Bani Israil Al-Masih dan Maryam putra Al-Masih 

berkata 

masThub nu maryam waqalal maslhu yabanT isrl-Tla' budul 
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laha rabbi warabbakum innahu may yusyrik billahi faqad harramal lahu 'alaihil 

jl U3. L» J jLJ' 4 _>jL»j 

penolong dari bagi orang-orang dan neraka dantem- surga 

72 yang zalim tidaklah patnya 

jannata wama k wahun naru wama lizh-zhalimTna min anshar (72) 
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dari dantidak dariyang tiga Alloh sesung- mereka orang-2 telah sesung- 

ada tiga guhnya mengatakan yang kafir guhnya 

Laqad kafaral ladzTna qal5 innal laha tsalitsu tsalatsah wama min 
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ilahin illa ilahuw wahid wa-il lam yantahu 'amma yaquluna layamassannal 

jI^jo (3) JJ|j jj\io 'jjl^ 

mereka maka meng- pedih siksa 

bertobat apa tidak 73 

ladzina kafaru minhum 'adzabun alim (73) Afala yatubuna 
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ilal lahi wayastaghfirunah wallahu ghafurur rahim (74) 



70. Sesungguhnya Kami telah mengambil 
perjanjian Bani Israil, dan Kami telah mengutus 
kepada mereka rasul-rasul. Tetapi setiap datang 
seorang rasul kepada mereka dengan membawa 
kitab yang yang tidak diingini oleh hawa nafsu 
mereka, (maka) sebagian dari rasul-rasul itu 
mereka dustakan dan sebagian dari rasul-rasul 
yang lain mereka bunuh. 

71. Dan mereka mengira bahwa tidak akan terjadi 
bencana (terhadap mereka dengan membunuh 
nabi-nabi itu), maka (karena itu) mata mereka 
menjadi buta dan telinga mereka menjadi tuli, 
kemudian Alloh menerima tobat mereka, tetapi 
kebanyakan (orang) di antara mereka kemudian 
mata mereka menjadi buta dan telinga mereka 
menjadi tuli (lagi). Dan Alloh Maha Melihat apa 
yang mereka kerjakan. 

72. Sesungguhnya telah kafir orang-orang yang 
berkata: "Sesungguhnya Alloh ialah Al Masih 
(artinya Rasul yang diselamatkan langsung oleh 
Alloh) putra Maryam", padahal Al Masih (artinya 
Rasul yang diselamatkan langsung oleh Alloh itu 
sendiri) berkata: "wahai Bani Israil, sembahlah 
Alloh Tuhanku dan Tuhanmu". Sesungguhnya 
orang yang mempersekutukan (sesuatu dengan) 
Alloh, maka pasti Alloh mengharamkan kepadanya 
surga, dan tempatnya ialah neraka, serta tidak ada 
penolong bagi orang-orang yang zalim itu. 

73. Sesungguhnya telah kafir orang-orang yang 
mengatakan: "Sesungguhnya Alloh tiga dari yang 
tiga", padahal tidak ada dari tiga tuhan selain dari 
Tuhan Yang Esa (atau satu). Jika mereka tidak 
berhenti dari apa yang mereka katakan itu, pasti 
orang-orang yang kafir di antara mereka akan 
ditimpa siksaan yang pedih. 

74. Maka mengapa mereka tidak bertobat kepada 
Alloh dan mereka memohon ampun kepada-Nya?. 
Dan Alloh Maha Pengampun lagi Maha Penyayang. 




75. Al Masih (artinya Rasul yang diselamatkan 
langsung oleh Alloh dengan kalimat cipta kun 
tayakun (artinya jadilah maka terjadilah ia)) putra 
Maryam itu hanyalah seorang Rasul. Sungguh 
telah berlalu sebelum 'Isa putra Maryam itu 
beberapa rasul, dan ibunya (Maryam) adalah 
seorang wanita yang berpegang teguh pada 
kebenaran, keduanya (Isa dan Maryam) memakan 
makanan yang halal. Perhatikanlah bagaimana 
Kami menjelaskan keterangan-keterangan atau 
ayat-ayat (Kami) yang nyata kepada mereka (ahli 
kitab), kemudian perhatikanlah bagaimana mereka 
berpaling (dari ayat-ayat Kami itu). 

76. Katakanlah: "Mengapa kamu menyembah 
selain dari Alloh, sesuatu yang tidak berkuasa 
memberikan bahaya dan tidak (pula) memberi 
mantaat kepadamu?" Dan Alloh Maha Mendengar 
lagi Maha Mengetahui. 

77. Katakanlah: "Hai Ahli Kitab, janganlah kamu 
berlebih-lebihan dalam agamamu tanpa 
kebenaran. Dan janganlah kamu mengikuti hawa 
nafsu orang-orang yang sungguh telah sesat dari 
dahulu (sebelum kedatangan Rasul Muhammad) 
dan mereka telah menyesatkan (banyak manusia) 
dan kebanyakan dari mereka tersesat dari jalan 
yang lurus". 

78. Telahdikutuk orang-orangyang kafir dari Bani 
Israil atas lisan (atau kata-kata yang diucapkan 
oleh) Dawud dan 'Isa putra Maryam. Yang 
demikian itu, disebabkan mereka durhaka dan 
mereka selalu melampaui batas. 

79. Mereka tidak saling melarang perbuatan 
mungkar (atau kejahatan) yang mereka lakukan. 
Sungguh sangat buruk apa yang selalu mereka 
perbuat itu. 



sebe- dari telah sung- seorang kecu- Maryam putra Al-Masih bukan- 

lumnya berlalu guh rasul ali lah 

Mal masThub nu maryama illa rasulun qad khalat min qablihir 
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rusulu wa-ummuhu shiddiqatun kana ya k kulanith th 



pegang pada kebenaran 
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unzhur kaifa nubayyinu lahumul ayati tsumman zhur anna 
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;apa kalian kata- mereka 

nyembah kanlah 75 berpaling 
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ul 'alim (76) 
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kebenaran tanpa agama da- kalian berle- jangan- wahai Ahli Kitab kata- 

kalian lam bih-lebihan lah kanlah 

Qul ya-ahlalkitabi la taghlu fi dinikum ghairal haqqi 
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wala tattabl'u ahwa-a qaumin qad dhallu min qablu wa-adhallu 

($) ^J^ 

orang-2 telah jalan yang dari dan mereka keba- 

yang dikutuk 77 lurus tersesat nyakan 

katsTraw wadhallu 'an sawl-is sabTl (77) Lu'inal ladzTna 
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dan 'Isa Dawud lisan atas Israil Bani dari mereka 

kafir 

kafaru mim banT isrl-Tla 'ala lisani dawuda wa'Tsab 



yu k fakun (75) Qul ata'buduna min dunil lahi ma la 



mereka melam- dan ada- mereka 

78 paui batas lah mereka durhaka 

ni maryam dzalika bima 'ashaw wakanu ya'tadun (78) 



disebab- demiki: 
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Kanu la yatanahauna 'am munkarin fa'aluh la 




di antara kebanyakan kalian 

mereka melihat 

na kanu yaf alun (79) Tara katsTram minhum 

* 



(mereka) perbuat mereka 
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diri mereka bagi telah di- apa sungguh 

sendiri mereka sediakan yang sangat buruk kafir 

yatawallaunal ladzTna kafaru labi k sa ma qaddamat lahum anfusuhum 
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in sakhithal lahu 'alaihim wafil 'adzabi hum khalidun (8 




qissisina waruhbanaw wa-annahum la yastakbirun (82) 
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Wa-idza sami'u ml unzila ilar rasuli tarl a'yunahum tafTdhu minad 
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ber- maka ca- kami telah Tuhan mereka kebe- dari mereka dari ; 

sama tatlah kami beriman kami berkata naran ketahui yan 

dam’i mimma 'arafu minal haqq yaquluna rabbanl amanna faktubna ma'asy 
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80. Kamu melihat kebanyakan (orang) di antara 
mereka menjadikan orang-orang kafir sebagai 
pemimpin. Sungguh sangat buruk apa yang telah 
disediakan bagi mereka adalah diri mereka sendiri, 
bahwa kemurkaan Alloh atas mereka; dan di 
dalam (neraka) siksaan mereka kekal. 

81. Sekiranya mereka beriman kepada Alloh, 
kepada nabi-nabi (yang diutus untuk Bani Israil) 
dan kepada kitab-kitab yang diturunkan kepada 
nabi-nabi mereka itu, niscaya mereka tidak akan 
mengambil orang-orang kafir itu menjadi 
pemimpin, akan tetapi kebanyakan (orang) di 
antara mereka adalah orang-orang fasik. 

82. (7) 0 Sungguh kamu akan mendapati 
manusia yang paling keras permusuhannya 
terhadap orang-orang yang beriman ialah orang- 
orang Yahudi dan orang-orang musyrik. Dan 
sungguh kamu akan mendapati mereka yang 
paling dekat persahabatannya dengan orang-orang 
yang beriman ialah orang-orang yang mengatakan: 
"Sesungguhnya kami adalah orang-orang Nasrani". 
Yang demikian itu disebabkan karena di antara 
mereka (orang-orang Nasrani) itu terdapat 
pendeta-pendeta dan rahib-rahib, lagipula 
sesungguhnya mereka semua itu tidak 
menyombongkan diri. 

83. Dan apabila mereka mendengarkan Al Quran 
yang diturunkan kepada Rasul (Muhammad), 
kamu lihat mata mereka mencucurkan air mata 
disebabkan kebenaran (Al Quran) yang telah 
mereka ketahui (dari kitab-kitab mereka sendiri); 
seraya mereka berkata: "Ya Tuhan kami, kami 
telah beriman, maka catatlah kami bersama 
orang-orang yang menjadi saksi (atas kebenaran Al 
Quran dan kenabian Muhammad Shallallahu 
'Alaihi Wa sallam (yang artinya semoga Alloh 
mencurahkan keselamatan dan kesejahteraan 
atasnya)). 



84. Apakah alasan kami (orang-orang Nasrani) 
untuk tidak beriman kepada Alloh dan kepada (Al 
Quran) yang datang kepada kami berupa 
kebenaran, dan kami menginginkan agar Tuhan 
kami memasukkan kami ke dalam golongan 
orang-orang yang saleh?". 

85. Maka Alloh memberi pahala pada mereka 
terhadap perkataan yang mereka katakan itu, 
(yaitu) surga yang mengalir di bawahnya sungai- 
sungai, dan mereka kekal di dalam surga itu. Dan 
itulah balasan (bagi) orang-orang yang berbuat 
kebaikan. 

86. Dan orang-orang yang kafir serta mendustakan 
ayat-ayat Kami, mereka itulah penghuni neraka. 

87. Hai orang-orang yang beriman, janganlah 
kamu mengharamkan apa-apa yang baik yang telah 
Alloh halalkan bagi kamu, dan janganlah kamu 
melampaui batas. Sesungguhnya Alloh tidak 
menyukai orang-orang yang melampaui batas. 

88. Dan makanlah makanan yang halal lagi baik 
dari sesuatu yang Alloh telah rezekikan kepadamu, 
dan bertakwalah kamu kepada Alloh yang kamu 
sebenarnya adalah orang-orang yang beriman 
kepada-Nya. 

89. Alloh tidak menghukum kamu karena main- 
main di dalam sumpahmu, tetapi Dia menghukum 
kamu dengan sumpah-sumpah yang kamu sengaja 
(atau direncanakan), maka denda (akan) sumpah 
itu, ialah memberi makan sepuluh orang miskin 
dari makanan yang biasa kamu berikan kepada 
keluargamu, atau memberi pakaian kepada 
mereka atau memerdekakan seorang budak. 
Barang siapa yang tidak mendapatkan seorang 
budak, maka berpuasalah selama tiga hari. Yang 
demikian itu adalah denda atas sumpah- 
sumpahmu jika disengaja (atau direncanakan). Dan 
jagalah sumpah-sumpahmu. Demikianlah Alloh 
menerangkan kepadamu ayat-ayat-Nya agar kamu 
bersyukur (kepada-Nya). 



^j>Jl J y* U J ^iL jtj* bJ L»j (^) ^ 

kebe- dari/ datang ke- dan apa kepada kami tidak bagi dan orang-2 yang 

naran berupa pada kami yang Allob beriman kami apakah 83 menjadi saksi 

syahidln (83) Wama lana la nu k minu billahi wama jl-ana minal haqqi 

(^) _>jaJ' £» Loj jl £-JaSj 

hala pada mereka 84 yangsaleh golongan ke dalam kami kan kami menginginkan 

wanathma'u ay yudkhilana rabbuna ma'al qaumish shalihin (84) Fa-atsabahumul 



1^-5 j- {jA IjJlS U-> 

di da- mereka sungai- bawab- dari mengalir surga mereka dengan Alloh 

lamnya kekal sungai nya katakan apayang 

lahu bima qalu jannatin tajrT min tahtihal anharu khalidTna fTha 

'j>1^=j \jy£ 2ihj @ i\ yi- ^Lij 

dan mereka mereka danorang- orang-orang yang balasan dan 

mendustakan kafir orangyang 85 berbuat kebaikan itulah 

wadzalika jaz!-ul muhsinTn (85) WalladzTna kafaru wakadz-dzabu 

\JJ\ 2j\ $1 @ %^L\ <*uj\ 

mereka orang-2 wahai neraka penghuni mereka denganayat- 

beriman yang 86 itulah ayat Kami 

bi-ayatina ula-ika ash-habul jahim (86) Ya-ayyuhal ladzina amanu 

Sjl ^j U Cyj* V 

Alloh sesung- kalian melam- dan bagi Alloh mengha- apa yang baik- kalian meng- jangan- 
guhnya paui batas jangan kalian lalkan yang baik haramkan lah 

la tuharrimu thayyibati ma ahallal lahu lakum wala ta'tadu innal laha 

Till $3% ii. @ Sx£$\ 44 ^ 

yang yang Alloh telah memberi dari dan ma- orang-2yang Dia me- tidak 

la yuhibbul mu'tadin (87) Wakulu mimma razaqakumul lahu halalan thayyiba 

4jilJ y (^) ^aJa\ 4JjJ IjS-jl J 



h mengambil/meng- tidak orang-orang dengan- kalian 

hukum kalian 88 beriman Nya 

wattaqul lahal ladzT antum bihT mu k minun (88) La yu-akhidzukumul lahu 



j\-*jy\ ^JuLc- L*j j? cJJj jill L 

sumpah- kalian dengan Dia mengambil/ tetapi sumpahmu di da- karena 

sumpah itu sengaja apa yang menghukum kalian lam main-main 

illaghwi fi aimanikum walakiy yu-akhidzukum bima 'aqqattumul aiman 

) jn. La Ja— Ujl jA \ jjLc- j»L-J»l»\, ^jLi^S 



fakaffaratuhu ith'amu 'asyarati masakina min ausathi ma tuth'imuna 

maka ber- menda- tidak maka ba- seorang memer- atau memberi atau keluar- 

puasalah patkan rangsiapa budak dekakan pakaian mereka gamu 

ahlTkum au kiswatuhum au tahrTru raqabah famal lam yajid fashiyamu 

Ijia— k>-\j lij. sjLjjS^ ti JJi ^LjI 

tsalatsati ayyam dzalika kaffaratu aimanikum idza halaftum wahfazhu 




(^) bj0S £oJ 4jjl t*JJ.jS^ j^oUji 

kalian ber- supaya ayat- kepada Alloh mene- seperti de- sumpah-2 

89 syukur kalian ayat-Nya kalian rangkan mikianlah kalian 

aimanakum kadzalika yubayyinul lahu lakum ayatihi la allakum tasykurun (89) 

JJrJ p’j% tXS%J jh Y%\ 5j\ 

Yl-ayyuhal ladzTna amanO innamal khamru walmaisiru wal-anshabu wal-azlamu rijsum 

O _y>tL<U J la - . f J I (j^ 

kalian agar 

beruntung kalian 

hu la'allakum tutlihun (9C 

_jwX*J J_j (^ - ' ^a* ^3j> (jl j Ij « < tJ ' 

dan minuman keras/ di da- dan permu- di antara menim- hen- setan 

berjudi memabukkan lam kebencian suhan kalian bulkan dak 

syaithanu ay yuqi’a bainakumul 'adawata walbagh-dhl-a fil khamri wal-maisiri 

\£S}j w) jjir* jĕS SS if-J S ’J%»J 

dan taat- orang-orang ka- maka salat dan Alloh mengi- dari dan ia meng- 

lah kalian 91 yang berhenti lian apakah dari ngat halangi kalian 

wayashuddakum 'an dzikril lahi wa'anish shalati fahal antum muntahun (91) Wa-athT'ul 



bermak- sungguh kalian agar makaja- 

sud hanyalah 90 beruntung kalian uhilah ia 

min 'amalisy syaithani fajtanibuhu la'allakum tuflihun (90) Innama yuridusy 



S S-j\ \£L% 0 j 
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dan mereka mereka orang-orang atas tidak/ yang penyam- Rasul 

beramal beriman yang bukan 92 nyata paian Kami 

rasulinal balaghul mubin (92) Laisa 'alal ladzina amanu wa'amilush 

\y~o\j L« \j\^ \fajff Lkjjd £\j>- C^-3rl-JaJ' 

dan mereka dan mereka mereka apa- ke- mereka telah tentang apa berdosa kebajikan/ 

beramal beriman bertakwa bila tika memakan (makanan) saleh 

shaliTiati junahun fTma tha'im5 idza mat taqaw wa-amanu wa’amilush 

(lru-orl\ 4H\j "\jX-**-\j \jj£\ jr \jJ«\j \jj>i\ ^ <f\tLjai\ 

orang-2 yang Dia dan dan mereka ber- mereka kemu- dan mereka mereka kemu- kebajikan/ 

berbuat kebaikan menyukai Alloh buatkebaikan bertakwa dian beriman bertakwa dian saleh 

shalihati tsummat taqaw wa-amanu tsummat taqaw wa-ahsanu wallahu yuhibbul muhsinTn 

jJ^J' orj Jj* 'p&J 0\ 2j\ 0 

kalian binatang dari dengan Alloh sungguh akan mereka orang- wahai 
perolehnya buruan sesuatu menguji kalian beriman orang yang 93 

(93) Yl-ayyuhal ladzTna amanu layabluwannakumul lahu bisyai-im minash shaidi tanaluhO 



JyjU <S- (J*^ C_^*J \j zU)\ jJjlJ ^Jo\ajj 

se- melanggar maka ba- dengan gaib/ takut ke- siapa Alloh karena dan tom- tangan 

sudah batas rangsiapa tidak terlihat pada-Nya yang ingin tahu bakkalian kalian 

aidTkum warimahukum liya'lamal lahu mayyakhafuhu bilghaib famani' tada ba'da 

ZS\ \$S y \0\ 2j\ (0 0> p'\ J\j1 % JjjI 

buruan membunuh ngan beriman yang 94 siksa baginya itu 

dzalika falahu 'adzabun alim (94) Ya-ayyuhal ladzina amanu la taqtulush shaida 



90. Hai orang-orang yang beriman, sungguh 
(meminum) minuman keras, berjudi, (berkurban 
untuk) berhala-berhala, dan mengundi nasib 
dengan panah adalah perbuatan keji, perbuatan itu 
semua adalah dari perbuatan setan kepadamu. 
Maka jauhilah perbuatan-perbuatan itu agar kamu 
beruntung (masuk surga). 

91. Sungguh setan itu hendak bermaksud 
menimbulkan permusuhan dan kebencian di antara 
kamu di dalam perbuatan (meminum) minuman 
keras dan berjudi itu, dan setan itu menghalangi 
kamu dari mengingat Alloh dan dari (tidak) salat; 
maka maukah kamu menjadi orang-orang yang 
berhenti (dari mengerjakan perbuatan keji itu). 

92. Dan taatlah kamu kepada Alloh dan taatlah 
kamu kepada Rasul(Nya) dan waspadalah kamu. 
Jika kamu berpaling (dari Al Quran), maka 
ketahuilah bahwa sesungguhnya kewajiban Rasul 
Kami, hanyalah menyampaikan (Al Quran sebagai 
amanat Alloh) yang nyata. 

93. Tidak ada dosa bagi orang-orang yang beriman 
dan mengerjakan amalan yang saleh karena 
memakan makanan yang telah mereka makan 
dahulu, apabila mereka bertakwa serta beriman, 
dan mengerjakan amalan-amalan yang saleh, 
kemudian mereka tetap bertakwa dan beriman, 
kemudian mereka (tetap juga) bertakwa dan 
berbuat kebajikan. Dan Alloh menyukai orang- 
orang yang berbuat kebajikan. 

94. Hai orang-orang yang beriman, sungguh Alloh 
akan menguji kamu dengan sesuatu dari binatang 
buruan yang mudah didapat oleh tangan dan 
tombakmu karena Alloh ingin mengetahui siapa 
yang takut kepada-Nya yang tidak terlihat. Barang 
siapa yang melanggar batas sesudah itu, maka 
baginya azab yang pedih. 





95. Hai orang-orang yang beriman, janganlah 

kamu membunuh binatang buruan, ketika kamu 
sedang ihram (dalam ibadah haji atau umrah). 
Barang siapa di antara kamu membunuhnya 
dengan sengaja, maka denda baginya ialah 
mengganti dengan binatang ternak seimbang 
dengan binatang buruan yang dibunuhnya, 

menurut putusan dua orang yang adil di antara 
kamu sebagai binatang hadyu (atau hewan-hewan 
kurban) yang dibawa sampai ke Ka'bah atau (denda 
baginya) membayar katarat dengan memberi 
makan orang-orang miskin atau berpuasa 

seimbang dengan makanan yang dikeluarkan itu, 
supaya dia merasakan akibat buruk dari 

perbuatannya. Alloh telah memaatkan apa yang 
telah lalu. Dan barang siapa yang kembali 
mengerjakan hal itu, niscaya Alloh akan 
menyiksanya. Alloh Maha Kuasa lagi mempunyai 
(kekuasaan untuk) menyiksa. 

96. Dihalalkan bagimu binatang buruan laut dan 
makanan (yang berasal) dari laut sebagai makanan 
yang lezat bagimu, dan bagi orang-orang yang 
dalam perjalanan; dan diharamkan atasmu 
(menangkap) binatang buruan darat, selama kamu 
dalam ihram. Dan bertakwalah kepada Alloh yang 
kepada-Nya-lah kamu dikumpulkan. 

97. 0 Alloh telah menjadikan Kakbah, rumah suci 
itu sebagai pusat (peribadatan dan urusan dunia) 
bagi manusia, dan (demikian pula) bulan Haram, 
binatang hadyu (hewan kurban), binatang qalaid 
(hewan kurban yang diberi tanda atau dikalungi). 
(Alloh menjadikan yang) demikian itu agar kamu 
tahu, bahwa sesungguhnya Alloh mengetahui apa 
yang ada di langit dan apa yang ada di bumi dan 
bahwa sungguh Alloh Maha Mengetahui segala 
sesuatu. 

98. Ketahuilah, bahwa sesungguhnya Alloh sangat 
keras siksa-Nya dan bahwa sungguh Alloh Maha 
Pengampun lagi Maha Penyayang. 

99. Kewajiban Rasul tidak lain hanyalah 
menyampaikan (Al Quran yang diwahyukan 
kepadanya), dan Alloh mengetahui apa yang kamu 
lahirkan dan apa yang kamu sembunyikan. 



' 0- 4-s. <'.'C ><' 
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binatang dari ia apa seperti maka ba- dengan di antara membu- dan si- ber- dan/sedang 

ternak bunuh yang lasannya sengaja kalian nuhnya apa yang ihram kalian 

wa-antum hurum waman qatalahu minkum muta'ammidan fajaza-um mitslu ma qatala minan na'ami 

k» iJoS j\ JjSj\ \jj jiSsjL» J-U 

makan tebusan (di bawah) kurban kalian dilan yang punya nya kan hukum 

yahkumu bihl dzawa 'adlim minkum hadyam balighal ka'bati au kaffaratun tha'amu 

\jP Aill l A£- (Ji^j t3jjJ l»L_ytf jl 

tentang Alloh telah me- urusan/pe- akibat supaya ia berpuasa demi- meng- atau orang-orang 

apayang maatkan kerjaannya buruk merasakan kian itu ganti miskin 

masakina au 'adlu dzalika shiyamal liyadzuqa wabala amrih 'afal lahu 'amma 

jj *oJj ^ s 

hakme- mem- Maha- dan kepada- Alloh makaakan kem- dan ba- telah 

nyiksa punyai perkasa Alloh nya menyiksa bali rangsiapa lalu 

salaf waman 'ada fayantaqimul lahu minhu wallahu 'azlzun dzuntiqam (95) 

lc-ljJ» luLJsj J>z J\ Joj I 

Uhilla lakum shaidul bahri watha'amuhu mata'al lakum wa lissayyarah wahurrima 
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!- yang (pada) dan bertak- berihram 

__..ya Alloh walah kalian kalian yang bu 

'alaikum shaidul barri ma dumtum huruma wattaqul lahal ladzi ilaihi 

OjJ) aS*jSJ\ J-«C*- ^ 






tuhsyarun (96) Ja'alal lahul ka'batal baital harama 

d) 5 ,i JujLa 51 j *ji\j ^dJlj LlJs 

agarkalian demi- dan binatang dan binatang suci dan bagi ma- mene- 

mengetahui kian itu yang dikalungi kurban bulan nusia gakkan 

qiyamal linnasi wasy-syahral harama walhadya walqall-id dzalika Iita'lam3 

j»j Jjj\j \-»J Oj-Jd*)) L» '<&\ ol 

dengan Alloh dan bah- bumi di danapa langit di apa Dia me- Alloh bahwa- 

segala wasanya yang yang ngetahui sanya 

annal laha yalamu ma fis samawati wama fil ardhi wa-annal laha bikulli 

j)j JjO_i Sjj\ \j<J— (^) 

Alloh dan bahwa siksa sangat Alloh bahwa se- keta- Maha Me- sesuatu 

Sungguh (-Nya) keras sungguhnya huilah 97 ngetahui 

syai-in 'alim (97) 1'lamu annal laha syadidul 'iqabi wa-annal laha 

£ p. % '"JJl ■5j i’P)\ & £ 0 

apa menge- dan penyam- ke- Rasul atas tidak- Maha Maha 

yang tahui Alloh paian cuali lah 98 Penyayang Pengampun 

ghafurur rahTm (98) Ma 'alar rasuli illal balagh wallahu ya'lamu ma 

iiJa)\j £jf*d\ iSjCuA J 3 (^) Uj OjJ-j 



tubduna wama taktumun (99) Qul la yastawil khabitsu wath-thayyibu 



106. Hai orang-orang yang beriman, kesaksian di 
antara kamu apabila salah seorang (di antara) 
kamu menghadapi kematian, sedang dia akan 
berwasiat, maka hendaklah (wasiat itu) disaksikan 
oleh dua orang yang adil di antara kamu, atau dua 
orang yang berlainan agama dengan kamu, jika 
kamu dalam perjalanan dimuka bumi lalu kamu 
ditimpa bahaya kematian. Kamu tahan kedua 
saksi itu sesudah salat (untuk bersumpah), lalu 
mereka berdua bersumpah dengan nama Alloh jika 
kamu ragu-ragu: "(Demi Alloh) kami tidak akan 
membeli dengan sumpah ini harga yang sedikit 
(untuk kepentingan seseorang), walaupun dia 
karib kerabat (atau keluarga dekat), dan tidak 
(pula) kami menyembunyikan persaksian Alloh; 
sesungguhnya kami kalau demikian tentulah 
termasuk orang-orang yang berdosa". 

107. Jika diketahui bahwa kedua (saksi itu) 
membuat dosa, maka dua orang yang lain di 
antara ahli waris yang berhak yang lebih dekat 
kepada orang yang meninggal (memajukan 
tuntutan) untuk menggantikannya, lalu keduanya 
bersumpah dengan nama Alloh: "Sesungguhnya 
persaksian kami lebih layak diterima daripada 
persaksian kedua saksi itu, dan kami tidak 
melanggar batas, sesungguhnya kami kalau 
demikian tentulah termasuk orang-orang yang 

108. Itu lebih dekat untuk (menjadikan para 
saksi) mengemukakan persaksiannya menurut apa 
yang sebenarnya, dan (lebih dekat untuk 
menjadikan mereka) merasa takut akan 
dikembalikan sumpahnya (kepada ahli waris) 
sesudah mereka bersumpah. Dan bertakwalah 
kepada Alloh dan dengarkanlah (perintah-Nya). 
Alloh tidak memberi petunjuk kepada orang-orang 
yangtasik. 

109. 0 Pada hari Alloh mengumpulkan para 
rasul lalu Alloh bertirman (kepada mereka): "Apa 
jawaban kaummu terhadap (seruan)mu?". Para 
rasul menjawab: "Tidak ada pengetahuan bagi 
kami (tentang itu); sungguh Engkau-lah yang Maha 
Mengetahui perkara-perkara yang gaib". 



jj 4JL-V?j)' <j\»- <Jjj«)\ p^A>-l lil. 

mem- dua berwasiat ketika kematian salahse- datang/ apa- di antara 

punyai orang orangkalian mengnaaapi bila kalian 

bainikum idza hadhara ahadakumul mautu hTnal washiyyatits nani dzawa 

Jfj$\ <j o\- Ot ^J^ J 

muka di kalian kalian jika selain dari dua orang atau diantara keadilan 

bumi bepergian kalian lain kalian 

'adlim minkum au akharani min ghairikum in antum dharabtum fil ardhi 

1 Ajo j— Oj-J ' 



salat sesudah dari kalian me- kematian bencana maka/lalume- 

nahan keduanya nimpa kalian 

fa-ashabatkum mushlbatul mauttaTibisunahuma mim ba'dish shalati 

<3>y Ju Isj jC-uJ o\ 4jisl ) jj.* 

keke- yang adalah walau- harga dengan- kami ti- kalian jika dengan maka kedua- 

rabatan punya pun nya membeli dak ragu-ragu Alloh nya bersumpah 

fayuqsimani billahi inirtabtum la nasytarT bihT tsamanaw walau kana dza qurba 



Jc’ (^) o-*) lij, ilj. 4Ail *)lj 

s/ dida- maka orang-orang tentu jika de- sungguh Alloh kesaksian kamisem- dan 

ua pati jika 106 yang berdosa termasuk mikian kami bunyikan tidak 

wala naktumu syahadatal lahi innl idzal laminal atsimTn (106) Fa-in 'utsira 'all 

L-£-«ljLa cJ*J*i cJJ>-L3 li>CL-ul L-^ji 



g-2 dari tempat keduduk- 
ig an keduanya berdiri orang yang lain hak/berbuat nya 

annahumas tahaqqi itsman fa-akharani yaqumani maqamahuma minal ladzTnas 

lebih sungguh dengan maka keduanya dua orang perta- atas berhak 

berhak kesaksian kami Alloh bersumpah ma / lebih dekat mereka 

tahaqqa 'alaihimul aulayani fayuqsimani billahi lasyahadatuni ahaqqu 

kiUi (yjj) <!AjLla)l lil, IjI. Lj ,y» 

demiki- orang-orang tentu jika de- sungguh kami melang- dan kesaksian dari 

an/itu 107 yangzalim termasuk mikian kami gar batas tidak keduanya 

min syahadatihima wama' tadaini inni idzal laminazh zhalimTn (107) Dzalika 

JLo <jl IjSla^ j\ L-44>-j Ijitj J <jjl 

sumpah akan di- bah- mereka atau yangse- atas dengan ke- mereka agar lebih 
kembalikan wa takut benarnya saksian datang dekat 

adni ay ya k tu bisy-syahadati 'ala wajhihi au yakhatu an turadda aimanum ba'da 
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orang-orang kaum memberi ti- dan dandengar- (pada) dan ber- sumpah 

108 yangtasik petunjuk dak Alloh kanlah Alloh takwalah mereka 

aimanihim wattaqul laha wasma'u wallahu la yahdil qaumal fasiqTn (108) 

ju J ijlis JLJ\ TiC Jijii iii 

penge- tidak mereka jawaban apa- lalu Dia rasul-rasul Alloh mengum 

tahuan ada berkata kalian kah bertirman pulkan 

Yauma yajma'ul lahur rusula fayaqulu madzi ujibtum qalu la 'ilma 

o*l 4J0l Jli il_ (^) <_jj-;-i5l ojI cJjl. U 

Maryam putra wahai 'Isa Alloh berfir- ke- perkara-2 Maha Me- Eng- sungguh bagi 

man tika 109 yanggaib ngetahui kaulah Engkau kami 

lana innaka anta 'allamul ghuyub (109) ldz qalal lahu ya'isab na maryamadz 




LLlJjJjI il_ ciLJc- 
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kur ni mati 'alaika wa'ala walidatika idz ayyattuka biruhil 

3)\j *^4_^=>J _v^Jl 4 <j£Jui]l 



qudusi tukallimun nasa fil mahdi wakahla wa-idz 'allamtukal 
>>» C 
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engkau dan dan Injil dan dan Al-Kitab 

bentuk ketika Taurat Hikmah 

kitaba walhikmata wattaurata wal-injTl wa-idz takhluqu 

1^-3 ^rA i L> _/JaJ \ £'—"*■ 1 

burung maka adalah/ padanya/di maka ka- dengan burung seperti tanah dari 

jadilah ia dalamnya lian meniup izin-Ku bentuk 

minath thini kahai-atith thairi bi-idzni fatanfukhu fiha fatakunu thairam 



engkau me- dan dengan dan orang ora 

ngeluarkan ketika izin-Ku sakitlepra 

bi-idznl watubri-ul akmaha wal-abrasha bi-idznT wa-idz tukhrijul 
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mauta bi-idzni wa-idz kafaftu bani isra-ila 'anka idz 



ber- ke- orang-orang bahwa sung- dan saksi- kami telah mereka dan kepada 

kata tika 111 muslim guh kami kanlah beriman berkata rasul-Ku 

wabirasulT qalB amanna wasyhad bi-annana muslimiin (111) ldz qalal 
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sihir ke- ini tidak- di antara mereka orang-orang maka dengan engkau da- 

cuali lah mereka kafir yang berkata keterangan-2 tangi mereka 

ji k tahum bilbayyinati faqalal ladzina kafaru minhum in hadza illa sihrum 
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mubin (110) Wa-idz auhaitu ilal hawariyyina an aminu bi 
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ke- orang-orang bah 

:ika 111 muslim gu 

qalu amanna wasyhad bi-annana m 

j-Ls j 

dapat apakah 

(mampu) 

'Tsab na maryama hal yastathT 
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kalian jika Alloh bertakwa- ia ('Isa) langit dari makanan atas menu- 

adalah lah kalian berkata kami runkan 

yunazzila 'alaina ma-idatam minassama k qalattaqul laha in kuntum 
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hati dan menen- dari- memakan untuk kami mereka orang-orang 

kami teramkan padanya ingin berkata 112 yang beriman 

mu k minTn (112) Qalu nurTdu an na k kula minha watathma-inna qulubuna 






bah- Tuhan dapat apakah Maryam 

wa kamu (mampu) 

hawariyyuna yalsab na maryama hal yastath7'u rabbuka ay 



110. (Ingatlah), ketika Alloh berfirman: "Hai 'Isa 
putra Maryam, ingatlah nikmat-Ku kepadamu dan 
kepada ibumu di waktu Aku menguatkan kamu 
dengan Rohulkudus (yakni malaikat Jibril). Kamu 
dapat berbicara dengan manusia di waktu masih 
dalam buaian dan sesudah dewasa; dan (ingatlah) 
ketika Aku mengajarkan kamu Al-Kitab (Zabur dan 
Al Quran), hikmah, Taurat dan Injil, dan (ingatlah 
pula) ketika kamu membentuk dari tanah seperti 
bentuk burung dengan izin-Ku, kemudian kamu 
meniup kepada tanah berbentuk burung itu, lalu 
jadilah burung (yang sebenarnya) dengan izin-Ku. 
Dan (ingatlah) ketika kamu menyembuhkan orang 
buta (sejak dalam kandungan ibu) dan orang yang 
berpenyakit sopak/lepra dengan izin-Ku, dan 
(ingatlah) ketika kamu mengeluarkan orang mati 
dari kubur (menjadi hidup) dengan izin-Ku, dan 
(ingatlah) ketika Aku menghalangi Bani Israil (dari 
keinginan mereka membunuh kamu) di kala kamu 
mengemukakan kepada mereka keterangan- 
keterangan yang nyata, lalu orang-orang kafir di 
antara mereka berkata: "Ini tidak lain melainkan 
sihiryang nyata". 

111. Dan (ingatlah), ketika Aku ilhamkan kepada 

pengikut 'Isa yang setia: "Berimanlah kamu 
kepada-Ku dan kepada rasul-Ku". Mereka 
menjawab: kami telah beriman dan saksikanlah 

(wahai rasul) bahwa sungguh kami adalah orang- 
orang muslim (yang patuh dan berserah diri kepada 
seruanmu)". 

112. (Ingatlah), ketika pengikut-pengikut 'Isa yang 
setia berkata: "Hai 'Isa putra Maryam, 
sanggupkah Tuhanmu menurunkan hidangan 
makanan dan minuman dari langit kepada kami?". 
'Isa menjawab: "Bertakwalah kepada Alloh jika 
kamu betul-betul orang-orang yang beriman". 

113. Mereka berkata: " kami ingin memakan 
hidangan makanan dan minuman itu dan supaya 
tenteram hati kami dan supaya kami yakin bahwa 
kamu telah berkata benar kepada kami, dan kami 
menjadi orang-orang yang menyaksikan peristiwa 
memakan hidangan makanan dan minuman itu". 




114. 'Isa putra Maryam berdoa: "Ya Alloh Tuhan 
kami turunkanlah kepada kaml suatu hidangan 
makanan dan minuman dari langit (yang hari turun 
hidangan makanan dan minuman itu) akan menjadi 
hari raya bagi kami, tujuan awal dan akhir dari 
kami di dunia ini sebagai tanda-tanda kekuasaan 
Engkau; dan berilah kami rezeki, dan Engkaulah 
sebaik-baik Pemberi rezeki". 

115. Alloh bertirman: "Sungguh Aku menurunkan 
hidangan makanan dan minuman itu kepadamu, 
barang siapa kafir (atau ingkar) di antaramu 
sesudah (turun hidangan makanan dan minuman) 
itu, maka sungguh Aku akan menyiksanya dengan 
siksaan yang belum pernah Aku timpakan kepada 
seorangpun di semesta (atau seluruh) alam". 

116. Dan (ingatlah) ketika Alloh bertirman: "Hai 
'Isa putra Maryam, adakah kamu mengatakan 
kepada manusia: "Jadikanlah aku dan ibuku dua 
tuhan selain Alloh?". 'Isa menjawab: "Mahasuci 
Engkau, tidak patut bagiku bahwa aku mengatakan 
sesuatu yang bukan hakku. Jika aku mengatakan 
perkataan itu maka tentulah Engkau mengetahui 
apa yang ada di dalam diriku dan aku tidak 
mengetahui apa yang ada pada diri Engkau. 
Sesungguhnya Engkau Maha Mengetahui semua 
yang gaib 

117. aku tidak pernah mengatakan kepada 
mereka kecuali apa yang Engkau perintahkan 
kepadaku (dengan perintah untuk mengatakan) 
yaitu: "Sembahlah Alloh, Tuhanku dan Tuhanmu", 
dan adalah aku menjadi saksi atas mereka 
terhadap sesuatu, selama aku berada di antara 
mereka. Maka setelah Engkau mengangkat aku ke 
langit, Engkau-lah Pengawas atas mereka. Dan 
Engkau atas segala sesuatu menjadi Saksi. 
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orang-2 yang dari atasnya/ dan ada- kamu berkata be- sung- bahwa dan kami 
wanalama an qad shadaqtana wanakuna 'alaiha minasy syahidTn (113) 
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langit dari makanan atas turun- Tuhan ya Maryam putra 'Isa berkata/ 

Qala 'Tsab nu maryamal lahumma rabbanl anzil 'alaina ml-idatam minas saml-i 
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dan dan berilah dari dantanda-2 dan yang kemu- bagi yang a- hari bagi jadi- 

Engkau kami rezeki Engkau kekuasaan dian dari kami wal dari kami raya kami lah ia 
takunu lana 'Tdal li-awwalina wa-akhirina wa-ayatam mink warzuqna wa-anta 
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dahitu kar rangsiapa kalian kannya Aku man 114 rezeki baik 

khairur raziqTn (114) Qalal lahu innT munazziluha 'alaikum famay yakfur ba'du 

semesta alam dari/di- seorang Aku menyik- belum siksaan Akuakan maka sung- di antara 

115 (umat manusia) antara sa padanya pernah menyiksanya guh Aku kalian 

minkum fa-inni u'adz-dzibuhu 'adzabal la u'adz-dzibuhu ahadam minal 'alamin (115) 
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Wa-idz qalal lahu ya'Tsab na maryama a-anta qulta linnasit takhidzunT 
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bah- ba- ada/ tidak Mahasuci ia ('Isa) Alloh selain dari dua dan 

wa giku patut Engkau berkata tuhan ibuku 

wa-ummiya ilahaini min dunil lah qala subhanaka ma yakunu IT an 
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di da- apa Engkau Engkau me- maka aku menga- adalah jika dengan bagi- bukan apa aku me- 

lam yang tahu ngetahuinya sungguh takannya aku hak ku yang ngatakan 

aqula ma laisa IT bihaqq in kuntu qultuhu faqad 'alimtah ta'lamu ma fT 
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tidak yang Maha Me- Eng- sesungguh- diri di da- apa aku me- dan diriku 

116 gaib ngetahui kau nya Engkau Engkau lam yang ngetahui tidak 

nafsT wall a'lamu ma fT nafsik innaka anta 'allamul ghuyub (116) Ma 
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dan Tuh; 

kalian ku bahlah daknya nya rintah aku 

qultu lahum illa ml amartanl bihl ani' budul laha rabbl warabbakum wakuntu 
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pengawas Eng- adalah Engkau meng- maka di antara selama apa menjadi atas 
kaulah Engkau angkatku ke langit setelah mereka aku yang saksi mereka 
'alaihim syahidam ma dumtu fihim falamma tawaffaitani kunta antar raqiba 
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Engkau guh mereka sa mereka 117 saksi Engkau mereka 

'alaihim wa-anta 'ala kulli syai-in syahid (117) In tu'adz-dzibhum fa-innahum 'ibaduk 
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Eng- maka sung- bagi Engkau dan 

i man 118 bijaksana perkasa kau guh Engkau mereka ampuni jika 

in taghfir lahum fa-innaka antal 'azTzul hakTm (118) Qalal lahu hadza yaumu 
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sungai- bawah- dari mengalir surga bagi kebenaran orang-orang berman- 

sungai nya mereka mereka yangbenar faat 

yanfa'ush shadiqina shidquhum lahum jannatun tajri min tahtihal anharu 
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paling keber- demikian/ terha- dan me- terhadap Alloh rida/ selama- di da- mereka 
119 besar untungan itulah dap-Nya reka rida mereka suka lamanya lamnya kekal 

khalidTna fThl abada radhiyal lahu 'anhum waradhu 'anh dzalikal fauzul 'azhTm (119) 
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Lillahi mulkus samawati wal-ardhi wama fihinn wahuwa'ala kulli syai-in qadir (120) 



sungguh mereka adalah han 
dan jika Engkau mengampur 
sungguh Engkaulah Yang 
Mahabijaksana. 

119. Alloh berfirman: "Inilai 
bermanfaat bagi orang-orang 
kebenaran mereka. Bagi r 
dibawahnya mengalir sungai-su 
di dalamnya selama-lamanya; 
mereka dan mereka rida ter 
keberuntungan yang paling besi 

120. Kepunyaan Alloh-lah ki 
bumi dan apa yang ada di dalan 
Mahakuasa atas segala sesuatu. 




